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WACHTL E& TÁRSA 
B U D A P E S T 

IV., E s k ü - ú t 6. sz. 
( C l o t i l d - p a l o t a ) . 

Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát f é n y k é p é s z e t i k é ­
s z ü l é k e k és h o z z á v a l ó 
c z i k k c k u e n . 

Az általánosan elismert ki­
tűnő W e l l i n g t o n pap írok 
és l e m e z e k egyedelárusitói. 

Árjegyzék díjmentesen. 

Serravallo 
CHINA-BOR 

VASSAL 
e r ő s i t ő s z e r g y e n ­
g é l k e d ő k , v é r s z e ­
g é n y e k é s l á b b a -

d o z ó k s z á m á r a . 
É t v á g y g e r j esz t ő , 

i d e g e r ö s i t ő é s v é r -
j a v i t ó s z e r . 

Kiliinö íz. — löbb mint 
40U0 orvosi vélemény. 

J. SERRAVALLO 
T r i e s t e - B a r c o l a . 

Vásárolható a gyógyszer­
tárakban félliteres üvegek­
ben á K 2.60, egész lite­
res üvegekben á K 4.80. 

S E R A I L - A R C Z K E N Ő C S , 
>®*&®J&&t J%$gLSk^&.^&* 

az arczot tisztítja, fehéríti és bársonypuhává teszi. E g y 
t é g e l y á r a 1 k o r . 4 0 1111., k i s t é g e l y a r a 7 0 fill. 
S e r a Ü - s z a p p a n , E p e - s z a p p a n kitűnő toilett szappa­
nok a kenőcs használatához. S e r a i l - c r é m e nappali 
használatra, S e r a i l - p o n d e r kiváló finom arezpor há­
rom színben, fehér rózsaszín és créme. Egy doboz ára 1 kor. 
Készíti R O Z S N T A T M Á T T Á S gyógyszertára, 

A r a d o n , S z a b a d s á g - t é r . 

Szépség a Bitó az, a ml férflnak az eri! 
azért minden okos nő ipa ikoJ ik szápségét, üde és 
tiszta arozbőrét aggkoráig megőrizni . É s ehhez n in­

csen jobb szer, m i n t a 

„MiraLula"-créme, 
m e l y minden redőt, Ezeplőt, 
májfoltot és m i n d e n tisztá­
talanságát az arczbőrnek el­
távolítja. A l i r a n d a - c r é i i i c 
ennélfogva e lsőrangú fiata­
lító és szépitöszer, miről 
számtalan e l i smerő nyi lat ­

kozat tanúskodik . 
Egy tégely liranda-créme 
l kor., egy doboz liranda-
púder (3 szinban) 1 kor., ' 
egy darab liranda-szappan 
70 fill. Kapható Budapesten : 
szertárában vagy a kész í tőnél : 
Eszéken , f e l ső városban, a hol a postai megrende lések 

azonnal utánvéte l mel le t t eszközöltetnek 

TÖRÖK JÓZSEF gyógy-
DIENES I. C. utódánál 

LUSER L.-féle turista tapasz. 

pont i 
s z é t k ü l d é s i 

r a k t á r : 

Biztosan és gyorsan ható szer, t y ú k s z e m , 
s z e m ö l c s és talp, valamint a sarok bőr-

k e m é n y e d é s e i , to­
vábbá mindennemű 
bőre l s zarusodás yr^jgí •• 
ellen. A h a t á s - > ^ b 
ért jótállás > ^ C : 

25£" > 4 ^ NEM L, 
sz 

M E I D L I I Í Q - B É C S . 
,^'f Csak akkor va lódi , ha min­

den használati utasítás és minden 
tapasz a mellettes védjegygyei és 

& y aláírással el van látva, a z é r t i s erre 
ü g y e l n i kel l .— 1 doboz á r a 1 -20 kor. 

Vidékre 1'65 kor, előzetes beküldése mellett bérment. 

„ 4 

V 

#& 

M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 10529 

Török József gyógysz. » Budapest, Király-u, 12. Andrássy-út 26. 

1900. Párisi világkiállítás Grand Prix. 

K W I Z D A FERENCZ J Á N O S 
cs. és kir. osztrák-magyar, román kir. és bolgár fejedelmi szállító, 

körgyógyszerész Bécs melletti Koriienburgban, 

KWIZDA-féle Restitntions-flnid 
e s á s s . é s k i r . s z a b a d a l m a ­
z o t t m o s ó v í z l o v a k s z a m á r a . 
E g y ü v e g á r a 2 k o r . 8 0 fill. 
40 év óta az udvari istállókban, a ka­
tonaság és magánosok nagyobb istállói­
ban használatban van nagyobb 
elő- és iitéerősitőül, inak me­
revségénél stb. az idomitásnál 
kiváló munkára képesiti a 

lovakat. 
K w i z d a - f é l e 

K e s t i t u t i o n s -fluid 
csak a mellékelt véd­
jegygyei valódi.Képes 
árjegyzékeket ingyen 
és bérmentve. Főrak­
tár: T ö r ö k J ó z s e f 

t g y ó g y s z e r t . , B u d a p e s t , K i -
, r á l y - u . 1 2 . , A n d r á s s y - n t 2 6 . *^>?-& 

Ne vásároljon órát 
Nikkel 

frt 

1.50 
Eíflst 
Irt 

mielőtt n»»y árjegyzékemet meg nem nézte, 
mely láüli kepét tartalmaz mindennemű 
arany és ezüst ékszerárukról, ön már j ó l 
j á r ó r e m o n t o i r - ó r á k a t kap há­
rom évi iráslifli jótállás mellett n i k k e l 
vagv a c é l b ó l 1 f r t 6 0 k r é r t , v a ­
l ó d i oz s t b ő l 3 fr t , 1 4 k a r á t , 

. a r a n y b ó l 8 f r t , e z ü s t p á n c é l -
j l á n e 9 0 kr . , p á n c é l l á n c 11 k a -

•át . a r a n y b ó l 1U f r t , 14 k a r á t . 
I a r a n y g y ű r ű és f ü l b e v a l ó 2 fr t , 
[ i n g a ó r a 2 . 8 0 f r t , k a k u k ó r a 

2 5 0 f r t é s é b r e s z t ő ó r a 1 f r t . 
.Meg nem felelőért a pénz visszaküldőik. 

Szétküldését eszközli uláméilcl 

MAX B Ö H N E L 
órás 

Wien, IV., Margarethenstrasse 27. 
(saját liázáhan). 

Nagy és régi cég, alapíttatott 1840-ben. Kitüntetve a G r a n d P r i x 
és a n a g y a r a n y é r e m m e l . 

K é r j e 1 2 0 0 k é p e t t a r t a l m a z ó k a t a l ó g u s o m a t I n g y e n 
é s b ó r m o n t e s e n . 

1î n m^m^**^"^ wi^ v*******^*^^**,***************-**—******!^* 

Kitűnő minőségű 

kosarak, kézitáskák, 
toilett-táskák.női ka-
lapbőröndök és bőr-
diszinűár uk legnagyobb 

választékban 

H E L L E R MÓR utóda 
bőröndösnél, mi3 

Budapest, Károly-körut 3. sz. 
Képes árjegyzék vidékre ingyen és bérmentve. 

S z e p l ő t , m á j f o l t o t , m i t e s s z e r t , p a t ­
t a n á s t , k i ü t é s t , r á n e z o k a t , h i m l ő -
h e l y e k e t é s m i n d e n a r e z t i s z t á t -

l a n s á g o t 
pár nap alatt eltávolít az orvosilag ajánlott bőrszépitö, 

finomító és ifjitó hatású M a d e r s p a c h - f é l e 

BENZOE-CRÉME. 
A.z areznak friss üdeséget, fiatalságot és fehérséget 
ad. — Teljesen ártalmatlan. — Számos elismerő-levél 1 
Á r Cl 1 Vrvp hozzá B e n z o e - t e j s z a p p a n 7 0 fii. 
Jild, 1 HUlij B e n z o e - p u d e r 1 kor. 

Postán szállítja az egyedüli készítő 

MMRSPJlffl FEREMjyó^zerész 
B U D A P E S T , 

X . , R á k o s f a l v a , K ű l s ő - k e r e p e s i - n t 1 0 4 . 

F ő r a k t á r : T ö r ö k gyógytár, Király-u. 12. szám 
Andrássy-nt 26. szám. 

Hirdetések 
felvétetnek a kiadóhiva­
talban, IV., Budapest, 

Egyetem-utcza 

Ki akar angolai 
tanulni? 

Íz jó hasznát Teszi a 
következő könyveknek. 

Bi/onf y. Angol és ma­
gyar beszélgetések kézi­
könyve. Vászonba kötve 

3 korona 20 fillér. 
Dallos -Patterson. 
Gyakorlati angol lyel V 
tan. Vászonkötésben 

3 korona 60 fillér. 
Kaphatók kuBBCl B, 
(Woíianer F. és Fial) 
r. L Budapest, And-

rássy-ut 21. 

inomabb a maga nemében 

„CERES 
ÉTELZsmn 

(kókuszdióból). 

Tészta-, pecsenye-sütéshez és főzéshez a legjobb. 
S C H I C H T GYÖRGY 

„CERES" tápszerművek osztálya Auss ig E/m. 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapesten, IV., Egyetem-utcia *. 

IX 

m^ 

v] 

TSTRNAPI jim 
25 . SZ. 1906. (53. ÉVFOLYAM.) 

SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁR8 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, JÚNIUS 24. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Beáltanoda-ntcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza^4. 

Egész évre . 
Előfizetési feltételek: \ Félévre 

Negyedévre . 4 1 6 korona. A •l'i'Idgferónikdi-val 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

NEMZETI ÜNNEP ERSEKUJVÁROTT-

É
RSEKÚJVÁR nem nagy város, a legtöbb em­
ber alig tud róla többet, mint bogy a 
budapest-marcheggi vasúti vonal egyik 

nagy állomása, a bol megáll minden gyorsvonat 
s a perronon vidám czigányzene fogadj a Kákóczi-
indulóval az utast. A környék ismerői azonban azt 
is tudják, bogy gazdaságilag igen fontos hely: 
a kis magyar Alföldnek, az ország egyik legter­
mékenyebb s legmagasabban fejlett gazdasági 
kultúrájú vidékének egyik forgalmi központja-
A történelemben egyidóben emlékezetes szerepe 
volt, mint Magyarország politikai és katonai 
középpontjának a Eákóczi-fölkelés alatt. Itt 
gyülekeztek a fejedelem hadai, innen intézték 
mint stratégiai alapból a nagyjelentőségű fel­
vidéki hadjáratokat. Régi hires várát, mely­
nek a törököktől való visszafoglalását (1685) 
Európaszerte örömünneppel ünnepelték, III. Ká­
roly leromboltatta ugyan s csak egy-két hely­
név emlékeztet már rá, — de a nép, és pedig 
nemcsak a magyar, hanem a tót lakosság is 
megőrizte a nagy idők hagyományait népdalai-

KOSSUTH LAJOS SZOBRÁNAK LELEPLEZÉSE ÉRSEKUJVÁROTT. 

CZUCZOR GERGELY SZOBRÁNAK LELEPLEZÉSE ÉRSEKUJVÁROTT. 

ban. A ma országszerte ismert kuruez-nóták 
közül több e vidékről került Káldy Gyula gyűj­
teményébe. 

Ezeket a hazafias emlékeket ünnepelte meg 
a város közönsége június 17-ikén lelkes s a 
helyi érdeken magasan túlemelkedő ünneppel. 
A régi s a közelmúlt kultusza egyesűit ez ünne­
pen s a politikai történet nagy emlékei iránti 
kegyelet mellett részt kórt belőle az irodalom 
megbecsülése is. Két szobrot lepleztek le s 
három emléktáblát Az egyik szobrot Kossuth 
Lajosnak állították, kifejezve azt is, hogy a 
magyar szabadság nagy szónokának ós állam-
férfiának tiszteletéhez nem kell személyi vonat­
kozás vagy helyi érdek, egyaránt helyén van ott 
is, a hol élete pályájának nevezetesebb állomás­
helyei voltak, s ott is, a hol csak szelleme és 
munkájának korszakos nagy eredménye ter­
jesztett áldást. A másik szobor Czuczor Ger­
gely, a költő arezvonásait örökíti meg érezben. 
Czuczor a környékről, a nyitramegyei Andódról 
származott s ott élte gyermekéveit, ott nyerte 
azokat a benyomásokat, melyeket később úttörő 
jelentőségű népies verseiben alakított művészi 
formába. Mint költő ós mint hazafi egyaránt 



402 VASÁBNAPI ÜJSAG. Üo. SZÁM. 1906. 53. ÉVFOLYAM. 

kegyeletes érzéstől koszorúzott a l ak : költészete 
a Vörösmarty korának legfrissebb virágai közül 
való, hazafisága pedig a szabadságharcz utáni 
idők mártír jai közé avatta. 

A Rákóczi-kor hagyományai t a három emlék­
tábla eleveníti fel. Az egyik II. Rákóczi Ferencz 
lelkes, szép fejét ábrázolja dombormű vén, azon 
a házon, mely egykor a fejedelem kastélya volt 
s a melyben lakni szokott, valahányszor a har-
czok állapota szükségessé tette Érsekujvárott 
való tar tózkodását Bercsényi és Bottyán tábor­
nok dicsőségét hirdeti a másik két emléktábla. 
Bercsényinek — a ki nagyon sokat volt Érsek­
ujvárott, a várat egy izben egészen kijavíttatta, 
Heister Hannibál császári tábornokot itt őriz­
tette hadifogolyul — a ferenczrendiek kolostora 
volt a rendes szállóhelye; e ma is fennálló épü­
leten van elhelyezve az emléktábla. Bottyán 
János tábornokot, Eákóczi legjelesebb ós leg­
hűbb csapatvezórét illeti meg az érdem nagyobb 
része, hogy Érsekújvárt sikerűit a kuruczok szá­
mára megszerezni. Emléktáblája a helyi nép­
bank épületét díszíti, mely egykor grófi kastély 
vo l t 

Ennyi hazafias emléket egyszerre ünnepelni 
ritka dolog s az ünnep napja bizonyára emlé­
kezetes marad a város derék lakossága szivé­
ben. Országos jelentőségű volt az ünnep már 
tárgyainál fogva is, s ez országos jelentőségót 
fejezte ki az ünnepi vendégek nagy sokasága s 
előkelősége. Megjelent atyja emlékének ünnep­
lésén Kossuth Éerencz, beszédet mondot t a ku-
rucz hagyományok lelkes búvára és ápolója, 
Thaly Kálmán, képviseltette magát egyik al­
elnökétől vezetett küldöttséggel a képviselőház, 
egyik tanácsnokával a főváros ; nem hiányzot t 
a Kisfaludy-Társaság küldötte sem. Az ünnep 
külsőségeiben, az ügyes rendezés, a földmívelő 
nép részvételének elmés ós érdekes módja dol­
gában sok tekintetben friss, újszerű színeket 
vitt az efféle ünnepek megszokott sablonjába, 
belső tar ta lmát pedig az elhangzott beszédek 
magvassága tet te jelentőssé s még inkább az a 
tiszta hazafias lelkesedés, mely szivben-lélekben 
egygyé olvasztott u ra t és egyszerű földmívelőt 
Szép ü n n e p volt, Érsekújvár büszke lehet r á ; 
sikeréből kijut egy rész a két szobrásznak i s : 
Székely Ernőnek, a ki a szobrokat s a debre-
czeni Tóth Andrásnak, a ki az emléktáblákat 
készítette. 

ROZSOK KÖZT. 
Dülő úton szálas, magas 
Bozsok közt haladok, 
Hálálkodva köszöntenek, 
Bár idegen vagyok. 

Hálás rozsok, nem engemet 
Illet e hódolat, 
Hanem azt, ki napfényt, esőt 
Üde életet ad. 

Vagy a szántóvetőt, a ki 
Tavaszszal elvetett, 
Munkája nem áldástalan — 
Bátok büszke lehet. 

Dalmady Győző. 

HOGYHA TE MEG EGYSZER 
Hogyha te még egyszer 
Kicsiny lány lehetnél! 
Tavaszi hajnalon 
Élőmbe sietnél, 
— Szivembe nevetnél! . . < 

Kerted virágait 
Mutogatnád sorra: 
Mintha nem tudnám én, 
Melyik a bokorba 
A legszebbik rózsa! 

Mind, mind te ültetted; 
Azt mesélnéd nékem. . . 
Mintha nem jól tudnám 
Hogy a lábad nyomán 
Fakadtak oly szépen . . . 

S lásd, én most se volnék 
Jobb, mint akkor voltam, 
Mikor a ligetben 
Veled kóboroltam, — 
Trubadúr-koromban.. . 

Most se nézném biz én 
Bimbó fakadását, 
Hallgatnám az ajkad 
Édes csacsogását, 
Szived dobogását . . . 

S most is elkövetném 
A vakmerőséget: 
Lángoló szivemre 
Szorítnálak téged, 
Liljom-üdeséged... 

Bercsényi emléktáblája. 

Rákóczi emléktáblája. 

Bottyán tábornok emléktáblája. 

AZ ÉRSEKÚJVÁRI EMLÉKTÁBLÁK. 

Tudom, tudom : most is S addig haragudnál, 
Ügy duzzognál érte! 
Harmatos két orczád, 
Galamb-szemed fénye 
Haragosan égne. 

A mig aztán, végül 
Megint csak eljönnél 
Hozzám, feleségül, 
Hozzám feleségül... 

Sas Ede. 

MARICZA. 
Elbeszél. 

Irta Z ö l d i M á r t o n . 

A kis oláh falu templomának fatornyában 
kongott a harang. Az egyoldalú, éles kongatás 
vészt hirdetet t : árvizveszedelmet A Sebes-Kőrös 
medre hir telen megduzzadt, a sárga, iszapos ár 
már huszonnégy óra óta fenyegette a községet. 

A közsógbeli népek az utolsó pi l lanatban 
hősies védekezést folytattak. Rögtönös nyúl­
gátat emeltek. De nem ettől függött a kis falu 
sorsa, hanem a széltől, melynek legcsekélyebb 
fordulata pusztulást, halált je lentet t . 

A pópa udvarán az egyik vastag törzsű eper­
fának támaszkodva fiatal leány állott, szón­
fekete hajjal, olajbarna arczczal ós nagy, vil­
logó, sötét szempárral . 

Egyedül volt az udvaron, s pihegő keble erős 
felindulást sejtetett. Több min t félóráig nézett 
merengve maga elé. Remek példánya volt azok­
nak az oláh fátáknak, kiknek szépsége úgyszól­
ván párat lan. 

Az élénk, tarka katrincza lágyan simult telt 
idomaihoz. A durva vászon ingváll szabadon 
hagyta a nyakat , melyet háromszoros piros 
gyöngyfüzér övezett. A telt, kissé vastag ajak 
egészen nyitott volt, s az apró, fehér fogsor sza­
badon csillogott. 

Mintha valakit várt volna. Az a valaki, a 
pópa, nemsokára megérkezett. Magas, atléta 
termetű fórfiú volt, parancsoló sasorral ós fénylő 
fekete szakállal. Kiséretóben néhány községbeli 
ember jö t t átázott, sáros bocskorban ós czifra 
bőrtüszővel a derekán. A pópa megállt az ajtó 
előtt. Odaintett az egyik bocskoros k í sérőnek: 

— Eredj, — mondotta , — odaszólhatsz Juon-
nak, hogy abbahagyhatja a ha rangozás t A ve­
szedelem elmúlt rólunk. 

Aztán sóhajtva hozzá te t te : 
— De azok odaát koldusok lettek . . . Hiába, 

így akarta az Isten. A mi beavatkozásunk nem 
sokat ér . . . 

Aztán folytatni akar ta útját a kis nádfedeles 
paplak felé, mikor az eperfa alatt észrevette a 
szép leányt . Megszólí tot ta: 

— Ki vagy, fiam ? 
— A Máricza, — hangzott a bátor ta lan felelet. 
—'• így nem ösmerlek, — mondot ta a pópa, — 

kinek a leánya vagy? 
— A Tógyeré . . . 
A pópa homlokán sötét á rnyék suhant végig, 

mikor a Tógyer nevét hallotta a szép leány ajká­
ról. Most há rom esztendeje, mikor ebbe a kis 
községbe került papnak, az első funkcziója teme­
tés volt. Azt az embert temette, a kit Tógyer 
ütöt t agyon egy verekedés alkalmával. Szelí­
den, jóságosan kérdezte a l á n y t ó l : 

— Még nem került haza az apád? 
— Nem, csak jövő tavaszra várom. Három ós 

fél esztendőt kapo t t 
— Értem, s te honnan kerülsz ide ? 
A leány ujjával a túlsó par t ra mutatot t . 
— Onnan, a viz elől menekül tem. 
Aztán lehorgasztot ta szép, értelmes fejét. 
— A kunyhónkat elvitte a viz, a kecském 

odaveszett . . . 
Könny gördült végig az arczán. 
— Félóráig m e k e g e t t . . . Olyan siralmasan, 

hangosan, min t a kis gyerek, a ki nagyon meg 
van ijedve . . . aztán elhallgatott . 

A pópa szánalommal nézett végig a leányon. 
— Szegény Máricza, s hová akarod utadat 

venni ? 
A szép leány ráfüggesztette nagy, fekete 

szemét a pópára. 
—• Ide jö t tem és itt akarok maradni . 
— Itt? 
— Igen . . . te nálad . . . Mikor ránk jö t t a 

nagy baj, s én térdig vizet gázolva szaladtam, 
te ju to t tá l eszembe. Karácsonykor bent voltam 
a templomban, hallottalak beszólni, minden 
szavad megmaradt az eszemben . . . Onnan tu­
dom, hogy jó ember vagy, a ki nem kergeti el 
a szegényt, a szerencsétlent. 

A pópa igent intet t fejével s el tűnődni lát­
szo t t Megkapta az az egyszerű, világos és ke­
resztényi etika, mely a leány szavában nyilat­
kozott : te j ó ember vagy, te segítesz rajtam . . . 
A leány sietett hozzá tenn i : 

— Csak addig maradok nálad, míg az apám 
hazake rű i . . . 
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A pópa gyöngéden megsimogatta a fáta haját. 
— Jól tetted, hogy hozzám jöttél. Segíteni 

fogok rajtad . . . Ha nem tenném, nem lennék 
méltó szolgája a jó Istennek . . . S ha nálam 
nem maradhatsz is . . . 

— Miért ? — kérdezte Máricza kissé meg­
ütközve. 

A pópa szelíden válaszol t : 
— Miért fiam ? mert én özvegy ember vagyok. 
Máricza élénken vágott közbe: 
— Annál jobb, szükséged van valakire. Hát 

ki feji meg a tehenet, ki mossa ki a köcsögöket, 
ki szárítja a ruhádat, ki eteti a baromfiakat? 
Látod, én mindent megteszek . . . Dolgos leány 
vagyok, olyan, a milyen az én jó anyám volt, ki 
haláláig azt hajtotta, hogy a lusták gonoszak, 
istentelenek. 

A pópa komoly, megindult hangon jegyezte 
m e g : 

— Igaza volt szegény anyádnak. És ha nem 
maradhatsz is nálam, gondoskodni fogok rólad. 

A leány arcza félelmet fejezett ki. Riadt szem­
mel nézett a pópá ra : 

— Én nem merek innen elmenni, félek . . . 
— Kitől? 
— D i m i t r u t ó l . . . Az rósz ember, azt akarja, 

hogy menjek hozzájuk, az anyjához, de ón nem 
merek vele találkozni sem. 

— Miér t? 
— Mert az apám azt mondta, mikor a zsan­

dárok elvitték, hogy csak tőle, a Dimitrutól 
óvakodjam, mert az romlásba visz . . . 

S hirtelen kivett kebléből egy éles kést. 
— Látod, pópa, ezt mindig itt hordom. Ezzel 

védelmezem magam a Dimi t ru tó l . . . már egy­
szer ráfogtam, mikor rám törte a kunyhó aj­
taját . . . 

A pópa elvette a kést a leány kezéből. 
— Erre nem lesz szükséged fiam, míg én 

o l t a lmaz l ak . . . Menj szépen a konyhába, a töb­
bit bízd rám. Bízó lélekkel jöttél hozzám, úgy 
is fogsz t á v o z n i . . . 

A tavasz kora estéje már ráborulni készült a 
tájékra, mikor a pópa távozni akart hazulról. 
Az udvar közepén egy szikár, magas, hegyes 
orrú ember állotta útját. 

— Megállj, pópa, egy szóra. 
— Mit akarsz ? 
— Azt mondják, hogy a Máricza nálad v a n . . 
— It t van, nálam. 
— - No hát nem marad itt, elviszem. 
A pópa sötét tekintettel nézett végig az em­

beren. 
— Ki vagy te ? — kérdezte. 
— A Dimitru. 
Aztán gúnyosan tette hozzá : 
— Nekem is tetszik a Máricza, nemcsak ne­

ked . . . Nekem szabad, neked nem, mert pópa 
vagy ós özvegy . . . Hát csak mondd meg, hol 
van ? A többit rám bízhatod . . . Ügy ám. 

A pópa megintette Dimitrut az ujjával. 
— Nem jól beszélsz, Dimitru, én annak a 

szegény, árva leánynak csak oltalmazója va­
gyok, semmi egyéb. Nem is lát tam soha. 

— Elég azt egyszer is látni. 

— Úgy jöt t hozzám segedelemért, olta­
lomért . . . Nem kergethetem el, nem is ten­
ném. Ér te t ted? 

Dimitru kihívóan válaszolt: 
— Persze hogy értettem . . . I t t akarod tar­

tani. Kéne, ugy-e ? Abból nem esze l . . . Nem 
pópának való. 

A pópa nyugodtan rázta a fejét. 
— Dimitru, — mondotta, — ne beszélj isten­

telenséget 
Dimitru hangosan felkaczagott 
— Ohó, pópa, nekem hiába beszélsz Istenről, 

mikor szép leányról van szó. Én ilyenkor nem 
az Istent nézem . . . 

A pópa komoran kérdezte : 
— Dimitru, te nem félsz Istentől ? 
— Nem én ! 
— Nem ? — kiáltotta a pópa haragtól resz­

kető hangon, s egy hirtelen mozdulattal elkapta 
Dimitru mel lé t A küzdelem csak egy pillanatig 
tartott . A pópa egy hatalmas lökéssel egész a 
sövénykerítésig lódította a hosszú embert, ki 
nyekkenve terűit végig a földön. 

A pópa összefonta mellén a két karját. 
— Ha nem félsz Istentől, hát reszkess a pópá-

t ó l . . . Az Isten megbocsát, mert az ő irgalma 
végtelen, de én nem kegyelmezek. Ha még egy­
szer ide beteszed a lábadat, elevenen nem ke­
rülsz ki . . . 

És nyugodtan bevárta, míg a földre terűit 
ember, kinek szemében állati félelem villogott, 
összeszedte magát és összegörnyedt testtel, sán­
títva távozott. 

Mikor a kis faajtó becsapódott, Máricza oda-
borúlt a pópa lábához és átölelte térdeit. 

— Köszönöm, pópa, most már nem félek . . . 
És a nagy fekete szempárból rajongás su­

gárzott . . . 

AMERIKAI ÜTI NAPLÓMBÓL. 
Irta gróf Vay Péter. 

Fagyos februári reggelen érkeztünk Sandy 
Hookba. Egy erős hófergeteg következtében, 
melynek farka végébe belekerültünk, két napi 
késésünk vo l t A vigasztalanság megragadó 
képe terült el előttünk — minden szürke és 
fehér köröskörül, ezüstszínű köd függött a part 
fölött, hópelyhek keringtek a keservesen hideg 
levegőben, a tengerhab odafagyott a hajó ké­
ményeihez, egészen befedve hóval. Kisértet-
hajóhoz hasonlíthatott , a mint lassan bekanya-
rúlt a Hudson-folyamba. 

Hirtelen, mintha varázslat lett volna, látha­
tókká váltak az óriás város körvonalai : épüle­
tek, fenfüggve valahol az égen, a felhőket át­
hidaló hidak, a szabadság kolosszális szobrának 
fenséges feje, mely üdvözli az újonnan érkező 

utasokat, átlátszottak törni a köd és párák fá-
tyolán. 

A hajó fedélzetén lévő 2400 lélek bámészan 
nézett, mintha minden értelem nélkül szemlél­
nék az előttük kitáruló képet. Vájjon milyenek 
lehettek ezen szerény emberek érzelmei? Váj­
jon milyen első fogalmakat alkothattak maguk­
nak, milyen benyomásokat nyerhettek rég 
áhított igéretföldjükről? 

Minden érkezés többó-kevésbbó titokzatos, 
minden ismeretlen táj hatképzelőtehetségünkre. 
Mennyire hatványozódik mindez, ha az úgyne­
vezett Uj-Világba érkezünk! 

De nem maradt sok idő az álmélkodásra. 
A fedélzetet megszállták a vám- ós egészség­
ügyi hivatalnokok, kötelességüket teljesítendők, 
a mit igazi amerikai ridegsóggel vittek véghez. 

Ama óriási dockokban horgonyoztunk, melyek 
New-York környékének oly jellemző részei. De 
mennyire eltérő volt a mai látvány attól, me­
lyet rendesen nyújtani szoktak az érkezők vagy 
távozók szemével ! Érkezések és távozások 
Amerikában szín- és élet-dúsak. Ezeket a docko-
kat látni, a mikor hemzsegnek az emberektől, 
a mikor minden érkezőt üdvözöl valaki, minden 
távozót elkísér a sok rokon és barát, a mikor 
minden kéz teli virággal, emlékkel, a mikor 
minden zsebkendő köszöntve int, a mikor a 
levegőben visszhangzanak az éljenek, a haza­
fias dalok szólamai, ez egy soha el nem felejt­
hető typikus kép. Mennyire máskép volt ez 
m a ! Némák és üresek voltak a rakpartok. Az 
óriási fészerszerű épületek senkit sem üdvözöl­
tek. Ajelentóktelen munkások eltévelyedett sere­
gót senki sem várta a gőzbárkákon kívül, melyek 
készen álltak, hogy Ellis Izlandba vigyék őket, 
a hol ki kell állaniok a vizsgálatot. 

Tagadhatatlanul jogában áll minden nem­
zetnek kellő elővígyázati rendszabályokkal élni, 
hogy gátolja beözönlósét a nem kívánatos ele­
meknek. Joggal utasí t tatnak vissza a beteg 
egyének, vagy az olyanok, kik egy fillérrel sem 
bírnak, vagy képtelenek életüket fentartani. 
De mint minden rendszernél, itt is nehéz, ke­
mény és megdönthetetlen szabályokat felállí­
tani, a nélkül hogy a hivatalnokoknak nagy 
része adatnék a személyes felelősségnek. Tény­
leg az egyes hivatalnokoktól függ a szellem, 
melyben a rendeleteket végrehajtják, ós azok 
iránt nagyon változó. Egy oly gyorsan fejlődött 
országban kétszerte nehéz az eszményi mérték 
betartása. 

Saját tapasztalatom ez alkalommal eléggé ked­
vező volt és nem nyilt különös okunk panaszra. 
A «Pannonian fedélzetén nem akadt ember, a 
ki «nem kívánatos•> lehetett volna: valamennyié 
falun született, megszokta a nehéz munkát, ép 
volt testben, lélekben, valamennyien a bánya vagy 
földművelő kerületekhez szándékoztak, mert a 

KIVÁNDORLÓK A «PANNONIA» FÖDÉLZETÉN. 



404 VASÁBNAPI ÚJSÁG. 25. SZÁM, 1906. 53 . évFOLYAM. 

A FŐÉPÜLET. 

A legalapvetőbb problémák egyike mindenki 
számára, a ki az emberi társadalom helyzetével 
törődik, abból áll: mikép lehessen elkerülni, 
hogy a munkásosztályok alá ne merüljenek 
úgynevezett *Slum»-ökbe és erkölcsileg el ne 
zülljenek, a midőn is eddigi életük létfeltételei­
nek ós légkörének teljes megváltoztatása áll 
elő, ha majdnem archaikus egyszerűségű élet­
módjukból belekerülnek a nagyváros forgata­
gába. A veszély nyilvánvaló ós a kísértés csábító, 
talán még fokozottabb mértékben, mikor az első 
szükségletek fokozva vannak ós pénzük van, 
melyet elkölthetnek mulatságokra, játókra, 
italra. 

Az újonnan érkezők számára megszűntek a 
régi gátló befolyások. El ne felejtsük, hogy 
otthon mindegyikük társadalmi lény volt, 
saját kötelékeivel és akadályaival, körülvéve 
rokonoktól, szomszédoktól, kiknek szemeiben 
még a legszegényebb" is kivan a köz tisztességes 
tagjának látszani és a hol a mindenn'api élet 
árvaságát a szűkkör apró érdekei ós szerény 
becsvágya enyhítik. Új viszonyok közötti be­
telepedésénél, elveszve az emberek hullámzó 
tengerében, vajmi könnyen merülhet el ön­
becsülése mind örökre. 

Az ilyen emberek számára a hit elvesztése a 
legnagyobb veszély. Ha vallásos érzésük elvész, 
nem marad semmi magasabb ideáljuk, mely 
annak helyét pótolná ós aljas ösztöneik marta­
lékaivá válnak. Még azon esetekben is, ha anyagi 

magyar főleg parasztnép, mely nem szeret vá­
rosban élni; megvizsgáltatásuk után azonnal 
felkerekedtek új tevékenységük után a távoli 
államokba. 

Nehezünkre esett mégis csak a válás. Meg­
szoktuk volt egymást és dús jutalmát nyertem 
fáradozásaimnak a belém helyezett bizalomban. 
A hosszú utazásra visszapillantva, egyetlen kel­
lemetlen vagy sajnálatos inczidensre se tud­
tam emlékezni. Még azok is, kik eleinte a leg-
elzárkózottabbak vagy bizonyos mértékig közöm­
bösek voltak, idővel közlékenyekké váltak. És el 
nem kerülhették figyelmemet mindazon kiváló 
tulajdonságok, melyek gyakran durva vagy mű­
veletlen külszín alatt rejtőztek. 

Búcsúzáskor ezen egyszerű emberek érzel­
meiket nagyon megható módon fejezték ki, 
hozzám küldve vezérférfiaik egy küldöttségét, 
hogy megköszönjék lélekpásztori szolgálatai­
mat Néhány keresetlen szóval fejezték ki hálá­
jukat és mondták, hogy a mit legtöbbre becsül­
tek, az volt, hogy inkább barátokként bántam 
velük, semmint alantabb állókként, valamint, 
hogy meg voltak győződve jólétükért való ér­
deklődésemnek őszinteségéről s igaz részvétem­
ről jövendő életük iránt. 
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SZŐLŐ-KÓRHÁZ 

A B U D A P E S T I S Z Ő L É S Z E T I K Í S É R L E T I ÁLLOMÁS. 

életük el nem rongálódik és kötelességérzetük 
tartóztatja őket attól, hogy a törvénynyel össze­
tűzzenek, mindez nem elégséges, ha hijával 
vannak a nemesebb impulzusoknak és ösztöké­
léseknek, mint a minők a családi élet, hazafi­
ság, hit az Istenben. 

Ha oly gyakori Amerikában a panasz az 
újonnan érkezők ellen, ezek mindenkor ilyen 
jobb érzelmek híjával sínylődő emberek, kiket 
minden rósz forrásának tekintenek a nemzeti 
igyekezettel szemben. Néha ol" an aggodalom is 
nyer kifejezést, hogy a bevándorlók nem forr­
nak egybe elég gyorsan a többi lakossággal. 

A nyilvános vélemény néha még tovább megy, 
és feltételezni látszik, hogy külállamok kísérle­
teket tesznek nemzetiségi érdekeket szítani az 
Egyesült-Államokban. Nincs tudomásom róla, 
van-e valami vagy nincs a dologban; de tapasz­
talatomból szólva csak annyit mondhatok, hogy 
hiábavaló igyekezet volna. Azon nincs mit cso­
dálkozni, hogy felnőtt kivándorlók nem tudnak 
vajmi gyorsan összeforrni a benszülöttekkel, 
hisz fennállanak számukra az idegen jellemek­
hez való simulásnak s a nyelvnek nehézségei. 
De a gyermekek, melyek Amerika talaján szület­
nek, annyira Amerikaiak, akár ha a Mayflower 
fedélzetén érkeztek volna szüleik a legelső za­
rándokokkal. Testestől-lelkestől yankeek ők az 
amerikai ifjúságnak összes áradozásával. Ugyan­
azon tevékenység és munkavágy ösztökéli őket 
és a jövőbe pillantva látják, hogy ugyanazon 
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alkalmakat nyújtja nekik is az élet, melyekből 
annyi hasznot hajtani remélnek, mennyit saját 
képességük elérniök engedni fog. 

A felnövekedő nemzedéket alig csábíthatják 
hazatérésre szülőik elbeszélései az otthoni élet­
ről a magyar falvakban, a Kárpátok erdős lan­
káin, vagy az Alföld lónaságain. Bizonyos szá­
zaléka azoknak, kik kivándoroltak munkát ke­
resni, itt nyugtot nem találnak az idegen földön, 
hazatérnek, ha szert tettek egy szerény összegre. 
De a második nemzedéknél, az Amerikában 
születetteknél, kik ott nevelkedtek és telve van­
nak az egyenlőség demokratikus eszméivel, 
kivételszámba megy, ha egyáltalán elő is fordul, 
hogy apáik hónába visszatérni vágyódik vala­
melyikük. 

Az Unió különböző részeiben való tartózko­
dásom alatt csodálkozásom tárgya volt, mily 
rövid idő elég ahoz, hogy a bevándorlók ivadé­
kai, származzanak azok Európa bármely orszá­
gából, akár a Skandináv Éjszakból, akár a nap­
sugaras Délből; akár Német-, akár Lengyel­
országból, átváltozzanak merőben új nemze­
dékké, mely bír valami kevéssel mind a többiből, 
de egyúttal önálló és sajátszerű, úgy külső meg­
jelenésében, valamint benső tulajdonságaiban. 

* 
Amerika lakossága a modern idők egyik leg­

sajátosabb jelensége. Érdekes megfigyelni, mint 
özönlött ki ezen új országokba s mint özönlik 

PAVILLONOK 

ÜVEGHÁZ. 

nulásának tekinthető-e, hogy vadak és pogá­
nyoklakta vidékek ekép czivilizált, keresztény 
államokká alakíttattak át? 

Ezen meggyőződést, melynek a gyarmatosítás 
első idejében uralkodónak kellett lennie, újab­
ban mind határozottabban hangoztatták állam-
férfiai a nyilvánosság előtt. Boosevelt elnök 
magas ethikai színvonalú beszédeiben minden­
kor a legnagyobb súlyt fekteti az egyszerű élet­
módra és egészséges társadalmi viszonyokra, 
szoros családi kötelékekre és a vallásos érzület 
fejlesztésére, mint az állampolgár főkötelessé-
geire és az állam jólétének főbiztosítókaira. 

De legyen akár elnök, akár munkás, az állam 
szekerének akár kormányosa, akár vonója, 
senki el nem zárkózhatik annak beismerése 
elől, hogy minél nagyobbá, hatalmasabbá válik 
valamely ország, annál szükségszerűbben kel­
lene benső életének is emelkednie, arányban 
külső gyarapodásával 

Ha első becsvágya volt gazdaggá, a második 
hatalmassá válnia, a harmadiknak okvetlenül 
abból kellene állnia: hogy nemesebbé is váljék. 
A kivándorló hajón bőséges alkalmam nyílt 
megösmerkedni azzal az osztálylyal, mely 
Amerika népességének legnagyobb hányadát 
adja és mely folyvást szállítja az új jövevények 

oda ma is még Európa fölöslege. És még tanul­
ságosabb szemmel követni az irányt, melyben 
az emigráczió hulláma haladt: a britt szigete­
ken indult meg, onnan Északeurópára szárma­
zott át, főleg Németországra, később kelet felé 
terjedett, s jelenleg Ausztriába és Magyaror­
szágba ért el, honnan 200,000 lelken felül ván­
dorol most ki évente. 

E mellett mintha rendszeres dagály és apály 
uralkodnék e mozgalomban: míg pl. 10—15 
év előtt a Németországból kivándorlók száma 
évente meghaladta a 100,000-et, ma alig rúg 
fel magasabbra ennek ötödénél. Ha tehát mer­
nénk egy pillantást vetni a jövőbe, azt remél -
hetnők, hogy — ha politikai és gazdasági har-
czaink valamelyes megoldásra kerülnek — a 
kivándorlási özön, mely jelenleg a Kárpátok tá­
ján a leghatalmasabb, közvetett útját a dél­
keleti irányban folytatja, és a Balkán népeiből 
meríti majd legnagyobb kontingensét. 

A szakadatlan népességi beözönlés az Egyesült-
Államokba a XYHL és XIX. században, kiterje­
dése és jelentősége tekintetében csakis a nép­
vándorlással hasonlítható össze. Elkerülhetlen, 
hogy ezen vándorlások néha kárára ne válja­
nak az illető országoknak vagy egyeseknek. De 
lehetetlen bókóba verni az emberi akarat sza­
badságát. És ki a megmondhatója, nem ma­
gasabb törvény kifolyása-e, nem a mindenek 
fölött uralkodó gondviselés kezeműve nyilvá-
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millióit. Nyilvánvaló, hogy az óriási tömeg szá­
mára, mely hiján van mindennek, a mit a lét 
követel, a legelső föltétel életének föntartása. 
Valamennyi magasabb követelésre később jön 
csak a sor. 

Mindazok, kik Amerikáról irtak, úgy idege­
nek, mint kiváltkép amerikaiak, gyakran túl-
szigorúak voltak; az Egyesült-Államokban divó 
durva szokásokat és modortalanságot nagyon 
is élesen kritizálták, nem véve számba a viszo­
nyok kezdetlegességét, melyekből a köztársaság­
hoz tartozóknak oly nagy része származott. 

Ha első látogatásomkor öt évvel ezelőtt, meg-
ösmerkedhettem mindazzal, a mit Amerika gaz­
dagsága és buzgalma előteremteni képes volt a 
new-yorki társaság fényében, a bostoni irodalmi 
és művészeti műveltség finomságában, úgy nem 
kevésbbé érdekes volt ez alkalommal az alsóbb 
osztályok viszonyait és a munkások életét ta­
nulmányozni. Végre is ezekből áll a nemzet, 
amazok a kivételek? Nyilt alkalmam elég cso­
dálni azoknak tulajdonságait, kik nem vergőd­
tek még fel jólétre, kik nélkülözik talán a külső 
mázt, de épenséggel nincsenek szűkében a 
benső értéknek és rátermettségnek. 

De hiszen remélem, lesz alkalmam még bő­
vebben foglalkozni az itt csak érintettekkel. 
Annyit kívántam csupán most még mondani, 
hogy az, a mi megérkezésem perczétől fogva a 
legmélyebb hatást tette én reám, a nép és az 
ország által végzett munka nagyszerűsége. 
E határtalan nyilt tér, a munkának e tisztelet­
ben tartása az, a mi nem csupán tevékeny 
szellemeit az Ó-világnak, de a legjelentéktele-
nebbjeit is vonzza az újnak partjaira. A munka, 
mely itt uralkodó szerepet játszik és serkentő 
erejénél fogva bámulat tárgya, mely a legutolsó 
polgárt a társadalmi élet legmagasabb polczára 
emelni képes, a fáradhatatlan munka, mely az 
Egyesült-Államokat a jelenkor egyik vezérlő 
hatalmává fejlesztette. 

EGY VILÁGHÍRŰ MAGYAR INTÉZET. 
(Szőlészeti kísérleti állomás.) 

Sokan felmennek a fogaskerekű vasúton a 
gyönyörű Svábhegyre s míg az öreg zakatoló 
gép félóránként megindítja a szellős kocsikat, 
bőven marad reá idő, hogy a szemközti Rókus-
hegy bájosan zöldelő berkes tájaiban gyönyör­
ködjenek. S gyönyörködnek is bizonyára, de 
már arra, hogy fel is menjenek oda: vajmi keve­
sen gondolnak. Szemközt az állomással néhány 
kőlépcső vezet fel a hegyoldalra; a lépcsőket 
fölverte a fű, jeléül annak, hogy oda nem valami 
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sokan szoktak járni. Pedig hát a természeti 
szépségeken kívül is kerülne ott, a mi bárkit 
nagyon érdekelhet s a mihez hasonlót sehol 
nem lát széles e világon. Ezt nem mi mondjuk, 
hanem azok a külföldi tudós férfiak mondják 
és irják, a kik Európa minden részéből és 
Amerikából sűrűn megfordulnak ott s a kik 
csodálatos módon sokkal jobban tudják oda a 
járást, mint a legtöbb törzsökös budapesti 
ember. 

Különben az odatalálás nem nagy mesterség. 
A mint az említett lépcsőkön felmegyünk, bele­
jutunk a Debrői-útba, melyen pár perczig ha­
ladva, egyszerre csak hatalmas épületcsoport 
tűnik szemünkbe, egy szépen gondozott kert és 
több ültetvónytábla közepette. A pompás főépü­
let homlokzatán ez olvasható: M. kir. központi 
szőlészeti kísérleti állomás és ampelológiai in­
tézet. 

Darányi Ignácz földmivelési miniszter már 
korábban felismervén egy efféle intézmény szük­
ségességét s tudományos és gyakorlati tekintet­
ből egyiránt nagy fontosságát, meghívta dr. 
Istvánffy Gyula kolozsvári egyetemi r. profesz-
Bzort, — ki egykor a nagynevű Brefeld myko-
logusnak éveken át asszistense és munkatársa 
volt,— hogy a szervezési, berendezési tervezete­
ket dolgozza ki. S a választás a lehető legsze­
rencsésebb volt, Istvánffy professzor rendkívüli 
szervező tehetségnek bizonyult s legelső sorban 
neki köszönhető, hogy az intézet olyan minta­
szerű lett, mint a milyen. 

A pavillonrendszerű épületcsoportot Istvánffy 
tervezetei alapján Czigler Győző műegyetemi 
tanár építette: a kétemeletes főépületet, — 
melynek hoszsza 66 méter — s e körül félkör­
ben az egyes osztályok pavillonjait az üveg­
házakkal. A főkapu mellett a gép, fűtőház és 
villamos áram fejlesztő épületei állanak 

A központi épületben vannak az igazgatósági 
irodák, a könyvtár, a közönség számára való elő­
adó terem, több iskola-terem, végre az igazgatói 
lak. A négy pavillonban az élettani és növóny-
kórtani osztály, a bor-vegytani-, erjedéstani- és 
gyakorlati szőlészet-borászati osztályok vannak 
elhelyezve. Mindenütt rendkívüli csín, tisztaság 
és czélszerű berendezés. A bútorok, munkaasz­
talok és szekrények nagyobbára az Istvánffy 
igazgató tervei szerint készültek ; többnek ő 
maga a feltalálója. A világítás mindenütt töké­
letes. Az összes helyiségek fel vannak szerelve 
viz-, gáz- és villanyvezetékkel, a munkagépek 
hajtatására, a vetítések czéljaira, némely vegyi 
munkálatokhoz stb. A fűtés gőzzel, központilag 
történik. 

Az épületek közti terület igen ízlésesen par-
kozva van. Többek közt itt láthatunk öt termé­
szetes sziklacsoportot, melyek eltávolítása na­
gyon költséges lett volna, tehát ezeket alpine-
ummá varázsolták s a Magas Tátra flórájával 
betelepítették. Igazán meglepő csoportozatok. 
Oly vigan tenyészik itt a magas hegyek jelleg­
zetes növényzete, mint akár a Tátra csúcsain, 
8őt a havasi gyopár oly szilaj növekedésnek 
indult az új hazában, hogy mesterséges sová­
nyító kúra alá kellett fogni. A terület többi 
részeit kísérleti szőlőültetvények foglalják el. 

Az intézet szakszemélyzete dr. Istvánffy igaz­
gató professoron kivül tíz tisztviselőből és öt 
más szakértőből áll, kikhez a szükséges segéd­
személyzet csatlakozik. 

E férfiak valóban rendkívüli munkát végez­
nek, de számuk a feladatok nagyságához és 
változatosságához képest nagyon is kevés. 

Mert mi mindent tesznek itt ; tanulmányoz­
zák a szőlő mindennemű ellenségeit, azok élet­
viszonyait, az ellenük való védekezést; a fény, 
meleg, talaj, éghajlat befolyását a szőlő tenyé­
szetére; foglalkoznak a szőlő nemesítésével, 
új fajok előállításával, stb. Aztán vizsgálják 
a magyar mustokat, borokat, tanulmányozzák a 
borhamisítás felismerésére szolgáló eljárásokat, 
a szőlészet és borászat összes ágaiban haszná­
latos szereket, anyagokat s ezek hatását. Az 
erjedéstani osztály a mustok erjedését, borok 
érését, kezelését tanulmányozza. Nagy gondot 
fordítanak a magyar borok sajátlagos élesztői­
nek előállítására; vizsgálják a borbetegségeket 
és gyógyítási módok után kutatnak. Továbbá 
talaj-felvételeket végeznek az egész országban 
s gyűjtik a szőlőmívelésre vonatkozó megfigye­
léseket. A nagy közönséghez időnkónt sok száz 
kérdő ivet bocsátanak ki; hét elsőrendű me­
teorológiai megfigyelő állomást tartanak fenn 

a főbb szőlővidékeken. Foglalkoznak az összes 
magyar szőlőfajták rendszeres leírásával s fes­
tésével, egyben összegyűjti valamennyi sző­
lőfajt, a mely Magyarországon míveltetik. Az 
ország különböző vidékein is nagyszámú kísér­
letet végeznek, azonkívül az odafordulóknak 
tanácsokat adnak. 

De ezenkívül mennyi mindent csinálnak még! 
Csak egyszerű felsorolásuk is nagyon terjedel­
mes lenne. 

Mind e mellett az intézet szakférfiai a tudo­
mányos irodalom terén is nagy sikerrel és buz­
gósággal működnek, Istvánffy professzort tanul­
mányaiért a párisi Akadémia már két ízben 
tüntette ki, dr. Gáspár János vizsgálatainak 
eredményét a külföld alapvetőknek ismeri el, 
a dr. Tompa munkái is nagy feltűnést keltettek 
a szakkörökben. 

Az elmondottakból is kitűnik, hogy a neveze­
tes intézet meglátogatása minden szakemberre 
és gazdára nagyon érdekes és tanulságos lehet. 
De sok felettéb érdekes látnivalót találhat ott 
bárki is. 

Láthatja például: miként próbálják ki a pa-
laczkos borokat, hogy vájjon békén kiállják-e 
a tengeri szállítást? Mert némely bor igen 
ravasz portéka. Itthon aranyszínű, tükörtiszta­
ságú, de a tengeri utat megunja, valósággal fel­
lázad s ha az üveg kemény falai közül nem 
sikerűi is kitörnie, hát legalább zavarossá válik. 
Azért itthon ki kell próbálni: hogy viseli majd 
magát a tengeren, hogy állja a vihart, meg az 
egyenlítő forróságát? Ügy cselekesznek hát vele, 
hogy beleteszik egy kis hajóforma alkotmányba, 
a melyet villamos áram hétszámra úgy hány-
vet, hogy a legdühösebb vihar se tehetné külön­
ben. A helyiség is egyenlítői melegre lévén 
fűtve, ez irányban is kipróbálódik a bor. Ha 
aztán a művihart és műegyenlítőt becsülettel 
kiállta, akkor bátran lehet a fajtáját küldeni 
akár Indiába, akár Ausztráliába, vagy Dél-Ame­
rikába. 

Érdekes az élesztő sejtek megrendszabályo-
zása és tenyésztése is. A must megforrását 
ugyanis bizonyos parányi ólesztősejtek eszköz­
lik. Csakhogy ilyen élesztő sokféle van, ezek is 
borvidékenkint különbözők Egyik fajta gyorsan, 
szorgalmasan erjeszt, a másik lusta, dologtalan. 

De különböző a hatásuk a bor ize, zamatja 
tekintetéből is. Ezért hát Groh vegyész kifog­
dossa ezeket a kis élesztőket, külön-külön te­
nyészti s a melyik aztán jófélének bizonyul, azt 
elszaporítja s ezekkel erjeszteti meg a mustot. 
Eddig tizennyolez fajta van összefogdosva, el­
különítve és hatásra kipróbálva. Egész sereg 
üvegben tenyésznek a különféle élesztők s cso­
dálva láthajta a szemlélő, hogy a parányi tes-
tecskék hogy állanak össze sajátságos alakú, 
nagyobb tömegekbe, fajonként mindig pontos, 
meglepő szabályszerűsséggel. Egyik a legtöké­
letesebb díszes tortaalakba csoportosul, másik 
rózsaalakba, csillagalakba stb. 

A szőlő-kórház is méltó a megtekintésre. 
A kórházépület egy üvegház, ott vannak a bete­
gek szépen sorjában. Betegágyul egy-egy dézsa 
szolgál; mindeniknél pontosan felírva a betegség 
neme, faja, a beteg állapota, akár csak a Rókus-, 
vagy Szent János-kórházban. Olyan sápadtak, 
foltosak, soványak, szinte szomorúk ezek a 
gyengélkedő növények! Haj, ha az ember nem 
szűkölködik a nyavalyákban, bizony nekik is 
jutott elég. 

A főépület előtt csillog, fénylik egy kis készü­
lék, a melyet tréfásan az intézet «fénypontjá»-
nak neveznek, mert csillogása még a Sváb­
hegyre is ellátszik. A napsütés tartamát jegyzi 
fel ez az eszköz. Még pedig csalhatatlan pon­
tossággal. Este aztán csak meg kell nézni a jegy­
zetét s mindjárt látjuk, hogy hány órát sütött a 
nap és mikor, meddig volt felleges az idő? 
E jegyzeteket naponta összegyűjti az intézet s 
igy aztán óranegyedre megtudja mondani, hogy 
az évben mennyi ideig sütött nap, a mi a sző­
lőre nézve nagyon fontos. 

Az intézet nem rég, csak 1904 tavaszán nyilt 
meg s mégis nevezetes sikerekkel dicsekedhetik 
már. A mit a külföldi szakfolyóiratokból látha­
tunk legjobban, a melyekben gyakran történik 
rá hivatkozás és egy s más szakkérdésben még 
Amerikából is fordulnak a nagytudományú dr. 
Istvánffy igazgatóhoz, mint elsőrendű tekin­
télyhez. 
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AZ ELSŐ MAGYAR SZOBRÁSZ. 
(Ferenczy István). 

A tizennyolczadik és tizenkilenczedik század 
fordulóján képzőművészetről mondhatni szó 
sem esett Magyarországon. Az irodalmi meg­
újulás, mint a politikai megújulás előkészí­
tője, már foglalkoztatta a lelkeket, lobogott 
már a tűz, melyet Kazinczy élesztett, de 
hogy a szépet nemcsak írásban, hanem szo­
borban, képben is ki lehet fejezni, ezt épen 
csak hogy tudomásul vették a legkiválóbb lel­
kek, ebben az irányban valami életet kelteni 
eszükbe sem jutott. Idehaza nem fejleszthették 
műértésüket, mert nem volt min, külföldre 
csak kevesen jutottak s azok is, előismeretek 
hiányában, csak nagyon felületes benyomásokat 
szerezhettek az ott látott műkincsekről. Egy-két 
mágnásban ha dolgozott is valami műszeretet, 
arisztokracziánk akkori idegenszerűsége miatt 
a nemzetre nem volt hatással, a falusi jószágai­
kon élő nemes urak művészi kívánalmait pedig 
teljesen kielégítették azok a vándor német vagy 
lengyel arczképfestők, a kik akkor a mai fény­
képészt helyettesítették. 

Az a rimaszombati lakatos legény, a ki 
1814-ben vándorútján gyalogszerrel Bécsbe ér­
kezett, talán nem is hallott soha a művészetről. 
Végzett ugyan valamelyes iskolát, apja derék, 
értelmes mesterember volt, de láthatóra nem 
terjedt tovább a rimaszombati szűk körnél. Fe­
renczy István 22 éves korában még nem is álmo­
dott arról, hogy belőle valaha «künstler» lesz. 
(A művész, művészet szók akkor még talán meg 
sem voltak a magyar nyelvben). Csak a lakatos 
mesterségben akarta magát kiképezni. A maga­
sabb színvonalú bécsi élet azonban lassan, szinte 
észrevétlenül kitágította látása körét. Elkezd a 
művészeti akadémiára járni, ügyességével gyors 
sikereket arat, melyek önbizalmát, becsvágyát 
fokozzák, megtanulja az éremmetszést, egy ér­
mével megnyeri az akadémia díját Mikor 
Bóesbe jött, az akkori udvari ünnepélyek, fel­
vonulások, tűzijátékok, a muzeumokban a tech­
nikai ügyesség csodái ragadták meg a figyelmét, 
hogy ott szép képek, szobrok is vannak, arra 
ügyet sem vetett. Négy év múlva már szűk neki 
Bécs és elindul, ismét gyalogszerrel, Bómába, 
hogy szobrász s a nagy Canova tanítványa le­
hessen. Hogy valaha lakatos-legény volt, azt 
gondosan eltitkolja. 

Canovánál nem kapott munkát, a Eómában 
dolgozó másik nagy művész, Thorwaldsen mellé 
került. Fejlődésére ez nem volt szerencsés ha­
tással, a mogorva, szeszélyes, segédeiben csak 
munkásait, nem tanítványait néző Thorwaldsen-
nel sohasem tudott közelebbi viszonyba jutni 
s szobrászi képzettsége is nagyon hézagosan 
fejlődött. Apjától örökölt kézi ügyessége nagy 
hasznára volt itt is, de egész életén át meg­
érezte a rendszeres tanulás hiányát Rajzolni 
alig tanult meg, a mintázásban, a komponálás­
ban, a formák értékelésében iskolája nem volt. 
A szobrászat czélja és feladatai dolgában sem 
tisztázódtak fogalmai. A veleszületett tehetség 
8 a tanulási alkalom hiányában gyöngén'meg-

alapozott, nem szervesen fejlődött tanul tság 
ellentéte volt az ő életének tragédiája, mint 
annyi más magyar kortársáé. 

Hat esztendei római tartózkodása alatt lett 
azzá, a mi s élete külső folyására is óriási ha­
tással volt ez az időszak. Rómában fölkeltette 
Ferencz császár és még inkább József nádor 
figyelmét, az utóbbi állandó évi díjat is rendelt 
számára. Ez ós egy-két Rómában járt magyar 
elbeszélése idehaza hírnevet, tekintélyt szer* 
zett neki, úgy hogy mikor hazatért, ama köny-
nyen lelkesülő, optimista ábrándokkal eltelt 
kor közönsége lelkes örömmel fogadta mint a 
magyar szobrász-mű veszet leendő megalapí­
tóját 

Nem tért baza üres kézzel, sem üres lé­
lekkel. Hírnökeiül előre küldto egy-két mü­
vét: Csokonai mellszobrát s a «Szópmester-
ségek kezdete» (Pásztorleányka) czímű ked­
ves márványszobrot, melyek kitörő tetszést 
keltettek. Lelkében nagyszabású terveket ho­
zott: meg akarta csinálni a magyar történet 
nagyjainak szobor-sorozatát. Első dolga idehaza 
az lett, hogy márványt keresett szobrai szá­
mára. Becsvágya volt, hogy magyar anyagból 
dolgozhasson ; különben az akkori közlekedési 
viszonyok nagyon nehézzé, majdnem lehetet­
lenné is tették volna a szobrászi fejlődóst, ha 
Olaszországból kell a márványt hozatni. Négy 
évi remény és csalódás közt váltakozó keresés 
után végre talált ha nem is kifogástalan, de 
eléggé használható márványt a délvidéki Rus-
kiczán s belefoghatott munkájába. 

Budán rendezte be műtermét s nagy ener­
giával látott tervei megvalósításához. Ez 
az időszak pályájának virágkora. Tekintélye 
csorbítatlan volt, a közvélemény, az irók, a 
meczenások föltótlen bizalommal nézték törek­
véseit, a nemzeti kultúra elsőrendű aposto­
lát látták benne. Alkotási kedve mindinkább 
szárnyra kapott, legjobb műveit ekkor készítette. 
Egész sereg szobor — több képmás, az eszter­
gomi bazilika István vértanuja, Kulcsár Ist­
ván síremléke a Budapest belvárosi templomban, 
az alsó-korompai Brunsvick-emlék, a kecske­
méti Szántó-emlék, báró Forray Zefiz síremléke 
Soborsinban, Kisfaludy Károly szobra stb,— hir­

deti ekkori nagy tevékenységét, tehetségét ós — 
hibáit Legkitűnőbbet a képmásban alkotott; 
arczképeiben van kifejezés, jellemző erő, hűség 
és technikai készség. A mint azonban a mell­
szobor szűk körén túl akar menni, menten meg­
látszik lépteinek ingadozása. Meglepő finom­
ságok mellett még inkább meglepő kezdetleges­
ségek tűnnek fel, a technika elemeiben való 
járatlanság, a test szobrászi formáinak elhibá-
zása, a mozdulatok kifejezésnélkülisége. Oly 
elemi dolgot, mint a drapéria, sohasem tanult 
meg; összes szobrain a ruházat merev, élet­
telen, sokszor telj esőn értelem nélküli redőkben 
hull alá a tagokon. Látjuk, hogy a szobrász jól 
mintázni nem tanult meg soha, hiszen a min­
tázásról alig volt fogalma s máris egyonesen 
képfangasba fogott Thorwaldsen műtermében. 
Szobrai majd mind nagyon egyenetlenek, a szép, 
néha feltűnően szép részleteket agyonnyomják 
a hibás, művészietlen részek, a mit a művész 
jól elgondolt, a kivitelben csütörtököt mond. 
A hol több alakból áll a csoport, néha szinte 
gyermekesen naiv módon nyilvánul a kom­
ponálásban való járatlansága. Többnyire nem 
is szobrászi, hanem irodalmi szempontok ve­
zették. Sorra eszünkbe jutnak a Ferenczy 
pályáját megakasztó okok: a művészi köz­
szellem teljes hiánya, a kor tájékozatlan­
sága a művészet dolgaiban, a művész szemé­
nek késői. kinyílása, előtanulmányainak terv-
szerűtlensége és befejezetlensóge. Ferenczy 
egész világéletében csak akadozva tudott be­
szélni a szobrászi formák nyelvén, ez az akado­
zás gyakran a dadogás színében tűnik fel, de 
azért mégis minduntalan érezzük, hogy hiányos 
beszéde mögött ott lappang a művészi tehetség. 
Nem az a diadalmas, minden nehézséget le-
küzdő, önmagából egy világot teremtő lángész, 
mely a szellemi élet nagy hódítóit teszi, de 
mégis olyan tehetség, a melyet minden hiányai­
val egyetemben is meg kell bocsülni. Hogy nem 
lehetett belőle az, a minek készült és a mit vér­
mes kortársai vártak tőle: az európai színvona­
lon álló magyar szobrászművészet megalapítója, 
annak csak másodsorban ő az oka, elsősorban 
a parlag talaj, a melyből kinőtt, a kezdeménye­
zés, az úttörós leküzdhetetlen nehézségei. Ked-

A MÁTYÁS-EMLÉK UTOLSÓ GIPSZMINTÁJA FERENCZY ISTVÁNTÓL, 
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THALY KÁLMÁN BESZÉDET MOND. 

is lanyha adakozó kedvét még jobban lohasz­
tották a lapok kelletlen vitái, melyeket Vörös­
marty komoly, meleg, emelkedett felszólalása 
sem tudott elhallgattatni. Megközelítőleg sem 
gyűlt össze annyi pénz, a mennyire szükség lett 
volna. Pedig Ferenezy fenmaradt tervezetei arra 
vallanak, hogy ez lett volna nemcsak legnagyobb, 
hanem legsikerültebb műve is. Mátyás király 
lovas alakjának mintája sok tekintetben érdekes, 
egyes részeiben művészileg alkotott dolog, a 
szobor talapzatának nagy arányú architektúrá­
jában vannak monumentális vonások s dombor­
művei technikában is fölötte állanak a művész 
régebbi efféle munkáinak. A feladattal együtt 
nőtt Ferenezy ereje is. 

A nagy terv dugába dőlt. A művész közben 
elkészítette Kölcsey szobrát, néhány kisebb sír­
emléket és domborművet, tanulmányozta a 
Mátyás-szobor érdekében a bronzöntés mester­
ségét. Aztán egyszerre elzárva látta maga előtt 
a művészi alkotás terét s egyúttal az anyagi 
tönkrejutás veszedelme is előtte állott. Még egy 
kísérletet tett : az uralkodó s az országgyűlés 
támogatását akarta a Mátyás-emlék számára 
megnyerni, de ez ép úgy nem sikerült, mint ré­
gebbi tervei: szobrász-akadémia fölállítása s va­
lami képtárőr-féle állás a Nemzeti Múzeumban. 
Ferenezy végkép elkeseredve feloszlatta budai 
műhelyét s visszavonult szülőhelyére, Rima­
szombatba, azzal a szándókkal, hogy örökre 

vezőbb környezetben fejlődve, egész más képe 
volna művészetének. A kezdetleges, fejlődésük 
elején lévő kultúrák gyakori és szomorú alak­
jai, a félbemaradt tehetségek közül való volt. 
Félbemaradt, de kárba nem veszett a tehetsége. 
Mégis csak ő indította meg a fejlődést, ő készí­
tette elő a talajt az utána jövők számára. 

Maga Ferenezy mindezt sohasem érezte, mert 
tehetségében s hivatásában való hite sohasem 
rendült meg. Ép úgy bízott önmagában, mint 
a hogy bíztak benne barátai, ama kor legjele­
sebb írói, a kik közt Fáy Andráshoz ós Vörös­
martyhoz fűzték a legszorosabb szálak. S nem 
rendült meg önbizalma akkor sem, a mikor a 
sajtóban, mely eleinte nem győzte eléggé ma­
gasztalni, egész más hangon kezdtek hallatszani. 
A harminczas évek végén a mindjobban elsza­
porodó apró-cseprő lapokban valami különös, 
éretlen, okvetetlenkedő hang kezdett meghono-
sulni, mely a kritika ürügye alatt, a hozzá nem 
értés teljes mértékét vakmerőséggel egyesítve, 
belekötött mindenbe és mindenkibe. Belekötöt­
tek abba a tervbe is, melyet Ferenezy tekinté­
lyes barátai vetettek föl, hogy alakuljon a meg­
rendelések nélkül álló Ferenezy fölsegítésére 
társaság s országos gyűjtésből szerezzen pénzt 
arra, hogy a művésznek nagy tervek kivitelére 
adjon alkalmat. 

Elsősorban egy nagyarányú Hunyadi Mátyás­
emlék állításának tervét vetették föl. Ferenezy 

A RÉGI RÁKÓCZY-KASTELY ÉRSEKÚJVÁROTT, MELYET EMLÉKTÁBLÁVAL JELÖLTEK MEG. 

a legjobb reménységgel nézett a mozgalom elébe. 
Bele is fogott a munkába, megcsinálta a nagy 
emlék tervét rajzban, majd gipszmintában, de 

KOSSUTH FERENCZ A KASZAB LEGÉNYEK KÖZT. 

AZ ÉRSEKÚJVÁRI ÜNNEPRŐL. — Balogh Rezső fényképei. 

tovább nem jutott vele. A közönségnek amúgy 
búcsút mond a vésőnek. Visszavonultan, a maga 
érzése szerint száműzetésben ólt, régi össze­
köttetései közül csak keveset tartott fenn, művé­
szi munkát nem végzett többé. Ifjúkori ügyes­
sége a mechanika dolgaiban megmaradt ekkor 
is, de lassankint ferde irányba vezette élénk, 
foglalkozást szerető elméjét: valami perpetum-
mobile-féle kitalálásán törte a fejét. 

1856-ban halt meg. Családjának tagjai híven 
megőrizték hátramaradt munkáit, töredékeit, 
írásait, levelezéseit, melyek most a Szépművé­
szeti Múzeum tulajdonába kerültek unokahuga, 
özvegy János-deák Andrásné adományakép. Az 
ily módon napfényre került anyag alapján irta 
meg Meller Simon Ferenezy részletes életrajzát,* 
mely sok tekintetben módosítja a művészről ed­
dig alkotott fogalmainkat: korrigálja a köz­
vetlen utókor túlságosan lesújtó kritikáját, meg­
világítja s a lehetőség szerint megmagyarázza 
egyéniségét, fejlődósét. Az életrajz igen derék 
munka, a magyar művészet kezdetének egyik 
szomorú fejezetét szerető gonddal, nyugodt ós 
megbízható ítélettel tárja elénk Ferenezy meg 
is érdemli ezt a kegyeletes gondoskodást: a kö­
zépkor óta ő volt az első a magyar fajból, a ki 
kísérletet tett a művészi szépnek szoborban 
való ábrázolására s munkásságának sikerénél 
jóval több volt a mívelődési hatása. 

Schöpflin Aladár. 

* Ferenezy István élete és munkái. Irta Meller 
Simon. Tiz melléklettel és 115 szövegképpel. Buda­
pest, Athenaeum. Ára 12 korona. Ferenczyre vonat­
kozó képeink e műből valók. 
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A H É T R Ő L . 
Az unalmas igazság. Ha igaz, a mit a fiata­

labb Dumas mondott, hogy az emberek mindent 
megbocsátanak, csak az unalmasságot nem, 
akkor őszinte jóakarói csak azt tanácsolhatják 
Dreyfus Alfréd volt kapitány urnák, hogy — 
türtőztesse már magát az igazsága keresésében 
és követelésében. Az élet drámáiból nem lehet 
sorozatos előadásokat rendezni, mini a János 
vitézből. Dreyfus kapitány nem panaszkod-
hatik azon, hogy az ügye hatástalanul veszett 
volna el. Ez a pör több kiadást óit, mint a 
mennyit a nagy pörök is rendesen megérni 
szoktak. Volt egy Dreyfus-pör, a melyik azzal 
végződött, hogy a kapitányt elvitték az ördög-
szigetre. Azután jött egy másik pör, a melyik 
azzal végződött, hogy a kapitány hazajöhetett 
az Órdögszigetiől. Ez a pör hónapokig lázban 
tartotta az egész világot. Franoziaorszog rend­
jét alapjaiban rázta meg, kormányok és ^ene-

szakivánkoznék az franesia hadseregbe, ha az 
Ítélet meg adná is erre a módot neki. Igazságát 
érezvén, a jo^a kétségtelenül meg van hozzá, 
hogy ezt követelje is. de ezzel már az i| 
nem teheti teljesebbé, csak unalma pe­
dig nem szenti a riH hetik1, ba 
ez a pör nokáig tart, hogy a leglelkesebb Drey­
fus partiak fogják követelni, hogy vigyek 
vissza az örd 're. Nem, meri hazaáruló, 
hanem mert már szörnyű módon unalmas. 

Bong &mddNépszerfibb államfő alig van a föld 
kerekségén, mini iTorkké*, a komoly nevén B 
sevelt Tivadar, az amerikai Egyesült-Államok 
eszes és temperamentumos elnöke. A honfitársai 
valósággal rajonganak érte ás l hol megjelenik. 
ünneplik, mint agy primadonnái És ei a körül­
rajongott, mindig ünnepelt ember a héten ma­
gához hivatott egy csomó ojságíról és keserve­
sen kipanaszkodta magát nekik. A panaszából 

darabot irt és ez nekem belékerült húszezer 
forintomba. Sardou ötven darabot irt és nem­
csak hogy pénzébe nem került, de még millió­
kat is keresett velük. Hajlandó ragyok azt hinni, 

darabirásra Rzületni kell, különben 
csak veszít rajta az ember ! 

KI lehet mondani, hogy az uralkodásra is 
születni kell, különben csak ráfizet az ember. 
Bizonyos, hogy a népek sokkal jobban tizetik a 
született államfőket, mint a választottakat. 
Lonbet a fianezia köztársaság volt elnöke is ki­
jelentette, hogy ez az a mesterség, a melyik­
ből leheteti. ; iZílagodni. Illle. líoosevelt 
meg azt panaszolja, hogy tönkre kel] mennie 
b.le. Reprezentálniuk a köztársasági elnököknek 
ügy kell, mintha fejedelmek lennének, de a 
fizetésük ágy van megszabva, hogy ne játsz­
hassanak belőle fejedelmid. Az uralkodó csalá­
dok rengeteg vagyont szereznek, a köztársasági 
elnökök pllenben ráfizetnek e dicsőségre. Nem 
sokán odafejlődnek a dolgok, hogy köztársa-

JÓ SZOMSZÉDOK. — Pataky László rajza. 

ralisok buktak bele, pályák szakadtak meg, Zola 
Emil a népszerűségét veszítette el, Henry ezre­
des pedig a gégéjét metszette át miatta. Lá­
zassá tett egy világot és beteggé egy országot 
A vége az lett, hogy Dreyfus kapitány meg­
szűnt az Ördögsziget foglya lenni, visszanyerte, 
ha nem is a rangját, de a szabadságát és mind­
azt, a mit neki kegyes sorsa e szabadság élve­
zésére adott. Viszakapta a családját és a millióit. 
Való, hogy mindezt mint kegyelmet kapta és 
nem mint igazságot. De viszont való az is, hogy 
ez az ő pöre már nem is pör volt, hanem való­
ságos háború. Már pedig ki látott még olyan 
háborút, a melyben az egyik fél úgy győzött 
volna, hogy ő semmit se veszített, semmit se 
áldozott? Dreyfus Alfréd a csatát megnyerte, 
mert fogolyból szabad ember lett és egy csomó 
millió embert az ártatlanságáról meggyőzött. 
A mi különbség még az embereknek az ő ügyé­
ről való fölfogásában van, az már nem a meg-
győzöttség, hanem — érzés kérdése: érzéseket 
pedig nem lehet kapaczitálni. A Dreyfus-pör uj 
revíziójának akármi lett az eredménye, ez már 
a helyzeten nem változtat, még az ő helyzetén 
sem, mert alig hihető, hogy Dreyfus Alfréd visz-

most megtudja a világ, hogy a Roosevelt Tiva­
dar sora se fenékig tejföl. Sőt nagyon kevés 
rajta a tejföl. Nagy a népszerűsége, de kicsiny 
a fizetése. Kevesebb czivillistát kap, mint a szerb 
király és a kis fizetéshez semmi pótlékot. Az 
utazásai rengeteg pénzébe kerülnek, de a szená­
tus nemcsak hogy az ilyen költségeire nem volt 
hajlandó egy garast se megszavazni, hanem még 
azt a kérését is megtagadta az elnöknek, hogy 
a Fehér Házhoz egy toldalékszárnyat építsen. 
Kijelentette Roosevelt, hogy nem vállal többé 
elnökséget, mert az uralkodói dicsőség minden 
esztendőben százezer dollárjába kerüL A va­
gyona egy harmadát már ráfizette. A bécsi ban­
kár esete jut az eszünkbe, a kinek a fiát dráma­
író szenvedélylyel verte meg az Isten, a nélkül, 
hogy drámaíró tehetséggel is megáldotta volna. 
A darabot egy direktor se akarta előadatni. 
Erre a bankár papa, hogy a fiát megvigasztalja, 
kibérelt egy színházat néhány estére, szerződ­
tetett egy társulatot és igy adatta elő a darabot, 
a mely azután irtózatosan megbukott. Mikor 
azután vége volt a históriának, az öreg igy 
fakadt k i : 

— Nem értem a dolgot A fiam egyetlenegy 

sági elnökségre csak fejedelmek vállalkozhat­
nak, mert polgári embernek nem birja ki az 
erszénye ezt a tisztességet. 

Pillsbury. Pillsbury hadvezér volt. Hadmű­
veleteinek területe a hatvannégy koczkás mező 
volt: a sakktábla Ezen operált a bástyáival, 
futóival, lovaival, parasztjaival, ezernyi tervet 
forralván agyában, hogy lehetőleg minden csa­
tában foglyul ejtse az ellenséges tábor királyát. 
Jó darab időn át ez mindig sikerült is neki. 
Megnyert minden ütközetet De melyik dicső­
ség örök és mely szerencse állhatatos ? Pillsbury 
vezért is elhagyta a szerencséje ezelőtt egy pár 
esztendővel. A futói, a bástyái, a lovai, á pa­
rasztjai nem működtek többé olyan sikeresen, 
mint azelőtt Nem ő fogott királyt, hanem az ő 
királyát fogdosták el szerencsésebb ellenei. 
Végzetes dolog-e ez? Katasztrófa-e ez? Olyan 
szerencsétlenség-e ez, a melyen érdemes két­
ségbeesni ? Valóban csak addig ér-e valamit ez 
az élet a míg az ember győzedelmes marad — 
a sakktornában ? És üres, haszontalan, meddő 
lesz-e abban a pillanatban, a mikor jön valaki, 
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a ki — még jobban tud sakkozni ? Ezernyi millió 
ember él a földön, a ki mind rtem-mel válaszol 
ezekre a kérdésekre : de Pillsbury más nézeten 
v o l t ő beleőrül t abba, hogy neki többször 
mondtak mat to t , m in t ő másnak és bele is halt 
az őrületébe. Minden téboly — téboly : de ebben 
az ő őrületében volt, a mi megható, a mi meg­
kapó, a m i t iszteletreméltó. A Pil lsbury tragi­
kus sorsa véres tanúságot tett arról, hogy ez 
az ember, ez az élet egészen azé volt, a mi­
nek magát szentelte és érezte magában a kivá­
lasztot tak tűzét, a nagyszerű lángolást, mely 
nem is előre, hanem az élre hajtja azt, a kinek 
a lelkében kigyúl. Ez az ember a legkülönb 
akar t lenni, a mi mindig dicsérni és tisztelni 
való vágy, ha elfogadott és szabályos eszközök­
kel dolgozik. Hogy a legjobb sakkozó legyen 
valaki, bizonyára nem a legnagyobbrendű am-
biczió, a mely emberi lelket fűthet ; de ez is 
elég, hogy megtöltsön egy életet, a min t hogy 
soha se üres egy olyan élet, a mely valamely 
ambiczió bukásával értéktelenné tud válni a 
gazdája szemében. Csak az az élet üres és sze­
gény, a melynek semmi vágya, ambicziója sincs 
még arra se, hogy — megbukjék vele. 

Az irgalmas tanár. A zöld tavasz és a rózsás 
szerelem irodalmával gazdagság dolgában kezd 
vetekedni az — érettségi vizsga irodalma. 
A hány nap, annyi dal különféle vizsgái ese­
tekről : az igazságnak tar tozunk annak a kije­
lentésével, hogy ezek a dalok változatosabbak 
a tavaszi költeményeknél . Most megint egy új 
eset került a nyilvánosság hul lámverésébe: az 
eddigiektől meglehetősen elütő. A régebbi dalok 
a kőszívű tanárról szóltak, a ki mia t t a diák j ö n 
bajba: ez a vajszivü tanárró l szól, a ki a diák 
miat t maga ju to t t bajba. Egy igen humánus és 
erős érzésű professzorról, a ki n e m tud ta ri­
degen és megindulás nélkül nézni, hogyan bir­
kózik verejtékes homlokkal és bágyadó inakkal 
a kemény föladattal a növendéke. Megesett 
rajta a szive ós segítségére men t a már -már 
roskadozónak. A diáknak hasznára volt a jó ­
szívű tanár segítsége, de egyáltalában nem volt 
haszaá ra a t aná r urnák. Meglátták, följelentet­
ték és — megbüntet ték. Mert nem a tanár köte­
lessége, hogy a tanuló föladatát megcsinálja, 
h a n e m a tanulóé. Nem lehet tehát azt mondani , 
hogy a t a n á r ura t a bünte tés mél ta t lanul vagy 
igazságtalanul érte v o l n a : de viszont az is igaz, 
hogy egy tanár , a ki a diákjai i rán t így érez, 
ekkora szeretettel és jóakara t ta l van hozzájuk, 
n e m azt érdemelné tőlük, hogy szenvednie kell­
j e n miat tuk. A dolog ilyetén állásából világos, 
hogy a probléma megoldásának kulcsa a diákok 
kezében van. H a nem akarják se azt, hogy ők 
szenvedjenek a tanár miatt , se azt, hogy a t aná r 
szenvedjen ő miattuk, van egy mód, a melylyel 
azt is, ezt is elkerülhetik. Tanuljanak jól, ta­
nul janak szorgalmasan és menjenek a vizsgára 
teljesen fölkészülve. Akkor sem a szigorú pro­
fesszor nem lesz kénytelen elbuktatni őket, se 
a jószivü profeszszor nem lesz kénytelen — el­
bukni helyettük. Ha a diákok elvárják a taná­
roktól, hogy jó l bánjanak velük, bánjanak ők is 
jó l a tanárokkal . 

BÁRCZY ISTVÁN, 
BUDAPEST ÚJ POLGÁRMESTERE. 

A magyar főváros életében jelentős fordulat 
a most lezajlott polgármester-választás. Egy 
fiatal erőt ültetet t a polgártársak bizalma a 
polgármesteri székbe, olyan erőt, a ki szinte 
példát lanul rövid idő alal t küzdötte ki magának 
az érvényesülést, nem támaszkodva másra, 
min t önmagára, a saját munkája eredményeire . 
Bárczy István még csak ezután fogja betölteni 
negyvenedik évét s már is olyan nagyhatású s 
kezdeményezéseiben hosszú jövőnek i rányt mu­
ta tó tevékenységre tekinthet vissza, a milyenre 
kevés a példa a városi közigazgatás szövevényes 
és ezerféle nyűgökkel bénító gépezetében. Lát­
tuk azokon a helyeken, melyeket eddig elfoglalt, 
hogy fogékony, friss szellem, nem riad vissza 
bátrabb vállalkozástól sem, igen erős érzéke 
van a gyakorlati élet, a modern eszmék iránt , 
van erélye terveit végrehajtani, szerzett tekin­
télyét és népszerűségét az ügy érdekében tudja 
kamatozta tni s érti az emberekkel bánás nehéz, 
de vezető állásban nélkülözhetetlen művé-

Horváth Andor festménye a Magyar Tanítók Otthonában. 

BÁRCZY ISTVÁN. 

szetét. Hogy a főváros közigazgatásának min­
den fontosabb ágában jár tas s a létező bajok 
orvoslására eszméi vannak, azt nemcsak polgár­
mester i programmbeszédje árulta el, hanem az 
a munkásság is, melyet alsóbb hivatali fokoza­
tokon különféle ügyosztályokban kifejtett. 

Budapest fiatal város, lakossága legnagyobb 
részének nincsenek fővárosi hagyományai . A ki 
ma érett korú, a dolgok intézésében szerepet 
vivő ember, azok közül csak a legkevesebbnek 
r ingot t a bölcsője Budapesten, a legtöbbet annak 
a központ felé áramló mozgalomnak a hul lámai 
vetették ide, a mely a mai magyar társadalom 
kialakulásának egyik legjellemzőbb tünete. 
Ezér t van, hogy a fővárosi emberek legnagyobb 
része vajmi keveset érdeklődik a város közügyei 
i ránt , jobban érdeklik szülőfalujának vagy vár­
megyéjének apró-cseprő eseményei a fővárosi 
községi élet olyan dolgainál is, melyek a leg­
mélyebben belevágnak minden ember minden­
napi életébe. Nagy baj ez, a főváros közéletének 
sok visszásságát lehet megmagyarázni belőle s 
csak az új nemzedék segíthet rajta gyökeresen, 
az a nemzedék, melyet már nemcsak az ide-
vetődés vóletlensége fűz Budapesthez, hanem 
a gyermekkor emlékei, a családi élet hagyo­
mányai is. Ebből az új nemzedékből való Bárczy 
István, (Budapesten született 18G6-ban) s az ő 
feladata lesz megteremteni és megszilárdítani 
azt a közszellemet, mely belátja a fővárosi 
ügyeknek az egyes ember s az egész nemzet 
életével való szoros kapcsolatát s komoly érdek­
lődéssel, vállvetett erővel igyekszik az eddigi 
gyors, de sokban felületes fejlődés hiányait 
orvosolni, a további haladást siettetni s a jövő 
alapjait megvetni . 

A derék, köztiszteletben állott reáliskolai 
tanár fia, a ki 23 éves korában a főváros szol­
gálatába lép s a díjnokságon kezdi, hogy 17 év 
múlva a polgármester fényes és megtisztelő 
állásába jusson, — a komoly ós eredményes 
munka elismerésének oly képe, a mely serken­
tője lehet mindenkinek, a ki erőt érez magában 
úrra, hogy a közérdekben hasznos dolgot alkot­
hasson. A hivatali pályán nehéz az előrelépés, 
ily gyors és nagy emelkedést csak az muta tha t 
fel, a kiben igazi érték van. 

S a kik a magyarság megoldandó kérdései­
nek központjába a kultúra kérdéseit helyezzük, 
kétszeres örömmel láthatjuk Bárczyt a polgár­
mesteri székben. Az érdemek, melyek e fényes 
polczra emelték, első sorban a kultúra terén 
szerzett érdemek. Bárczy István mint a főváros 
közoktatásának vezető tanácsnoka szerezte azt 
a tekintélyt és közbizalmat, a melynek mostani 
kitüntetését köszönheti. Öt év, 1901 tavasza óta 

vezette az ügyosztályt s ez idő alatt — tanú rá 
minden hozzáértő — lényegesen átalakítot ta a 
főváros egész kiterjedt oktatásügyét. A lakosság 
folyton fokozódó szükségleteihez képest szapo­
rította az iskolákat, egész sereg olyan épületet 
emeltetett a magyar kultúrának, a mely a tanuló 
gyermeknek nyújtani képes mindazt , a mire 
szellemi fejlődése érdekében szüksége van. De 
nem ez a fődolog, hisz ezt a viszonyok kény­
szere úgyszólván magától hozta létre. Bárczy 
egyéniségének hatása azon a m u n k á n látszik 
meg leginkább, mely a modern kívánalmaknak 
minden tekintetben megfelelő iskolai épületek­
ben folyik. Tanterv-revifió, megfelelő iskolai 
könyvek, a személyi kérdések megoldása, szak­
szerű felügyelet, az intenzív iskolai taní tás és 
nevelés irányítása, — csak egyes részletek, 
külön-külön is, együtt is fontosak. S a mit e 
dolgokban Bárczy művelt , az mind magán vi­
seli az ő egyéniségét, gondolkodásának önálló­
ságát, kezdeményezésének friss bátorságát. Fő -
törekvése, mely munkásságának minden i rányán 
meglátszik,az volt, hogy az iskolát szoros kapcso­
latba hozza az élettel, hogy ne csupán élettelen 
könyv-ismereteket közöljön, hanem alapot ad­
jon az élet dolgainak megértésére s az intelli­
gens, czéltudatos cselekvésre. Kiváló érzéke 
van az iskola szocziális vonatkozásai iránt , e 
tekintetben az ő általa fölvetett eszmék, meg­
kezdett s részben végre is hajtott intézkedések 
irányító fontosságúak. Eszméinek propagálá­
sára legutóbb egyik ü v á l ó munkatársával 
folyóiratot is indított, a «Népmívelés»-t, mely­
nek friss hangja, modern, haladó szelleme egé­
szen uj levegőt visz be paedagogiai irodal­
munkba. Megvolt az a szerencsés képessége is, 
hogy munkatársai t jól meg tudta válogatni s az 
állások betöltésének kényes és sokszor nagyon 
bajos kérdéseit közmegelégedésre tudta meg­
oldani. Hogy ez mit jelent, azt csak az tudja 
felfogni, a ki lát ta valaha a taní tók s még in­
kább a taní tónők százait, a kik minden egyes 
pályázat alkalmával végig kilincselik a város­
házát s a befolyásosabb bizottsági tagokat. A hol 
annyi a személyi érdek, becsvágy, vélt vagy 
valódi sérelem, jogos és jogosulat lan befolyá­
solás, — ott szinte csodaszámba megy, ha 
valaki el tudja érni a közmegnyugvást. S Bárczy 
tanácsnoki működése alatt elérte, az alat ta 
szolgáló tanerők mindig megnyugodtak intéz­
kedéseiben, mer t be kellett látniok, hogy az 
ügy érdeke ós az igazság vezette a tanácsnokot. 

Ha szélesebb hatáskörében, bizonyára hosszú 
időre terjedő polgármesteri munkásság alatt az 
új polgármester ugyanily sikereket fog elérni, 
akkor a magyar főváros új korszaknak néz elébe. 
Annyi nehéz megoldandó kérdés, annyi égető 
szükséglet, annyi orvoslandó súlyos baj várja a 
fiatal polgármester munkás kezét, élénk, fogé­
kony és termékeny elméjét, hogy csak egy ré­
szüknek kedvező elintézésével is egészen átala­
kíthatja Budapest köz- és magánéletének képét. 

JS. A. 

HELPA KÖZSÉG PUSZTULÁSA. 
Egy derék, fejlődő gömöri községet pusztított el 

nemrég a tűzvész, de úgy, hogy a helyén ma alig 
van más, mint megszenesedett rom. Helpa a falu 
neve. A tűz május 25-ikén ütött ki villámcsapás 
következtében, hirtelen jött a vihar délután 3 óra 
tájban s hamar el is vonult a nélkül, hogy egy csepp 
eső esett volna. A villám azonban belecsapott a 
csűrbe s rövid idő alatt lángban állott az egész, 
nagyobbára egymásra zsúfolt faházakból álló falu. 
Mentésről szó sem lehetett, a környékbeli falvak 
tűzoltói gyorsan ott termettek, igyekeztek megtenni, 
a mit lehetett, de a rettentő lángtenger ellenében 
tehetetlenek voltak. 

Bövid idő alatt elégett 280 ház melléképülettel 
együtt; 325 család, 1589 lélek maradt hajléktalan, 
egy öreg asszony és két gyermtk is elégett. Nagy 
kár esett mindenféle háziállatban. A szerencsét­
lenséget még súlyosabbá teszi, hogy a leégett épu-
leteknek csak csekély része volt biztosítva, fél mil­
lió koronánál többre rúg a biztosítatlan kár. A nem­
rég még népes, igyekvő faluban csak 84 ház ma­
radt épen, a többi 16 katasztrális hold területen 
úgy elpusztult, hogy még a házak küszöbe is el­
égett, — sok gazda meg sem találja a háza helyét. 
A hol kevéssel ezelőtt még nyüzsgő, munkás élet 
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folyt, ott most neki lehet akasztani az ekét a házak 
helyének. Képeink szemléletesen mutatják a vész 
nagyságát. 

A faluban nagy nyomorúság ütött tanyát. A pil­
lanatnyi élelmiszer-hiányt a környékbeli községek 
lakóinak jószívűsége enyhítette, a kik mindenfelől 
nagy mennyiségben küldték a kenyeret, szalonnát, 
egyéb élelmiszert. Erre annál is inkább szükség 
volt, mert a falubeli üzletek is elpusztultak, egy kis 
bolt kivételével. Pénzadományok is érkeztek — 
köztük a környéken birtokos bolgár fejedelemtől 
3000 korona — de mindez kevés a nyomor enyhí­
tésére. Az amúgy is szegény népnek nagy szüksége 
van a jó emberek könyörületességére, hogy tönkre­
ment exisztencziájukat] újra megalapíthassák. 
A nagy elemi csapások közelebb kell, hogy hozzák 
egymáshoz az emberi sziveket s a magyar közön­
ség bizonyára meg fogja hallani a szegény helpaiak 
kérő szavát, sietni fog adományaival hozzájárulni 
a nyomor enyhítéséhez. Az adományokat legczél-
szerűbb SzontagKj Andor országos képviselőhöz 
küldeni Budapest IX. ker. Üllői-ut 30. szám alá. 

ANGOL VENDEGEK BUDAPESTEN. 
Anglia nagy városai, különösen London községi 

élete — az államban államot képező Cityvel — 
intézményeinek tökéletessége mellett is szükségét 
érezte, hogy a kontinens nagyobb városainak köz­
ségi életét, de különösen az általános érdekű intéz­
ményeket már összehasonlítás szempontjából is meg­
ismerhesse. 

Harmadéve alakult meg Londonban a külföldi 
nagyvárosok intézményeit tanulmányozó bizottság 
lord Lyveden elnöklete alatt és mindjárt megala­
kulása évében, 1903-ban Svájczot látogatta meg. 
A reá következő év a bizottságot már Amerikában 
találta a st-louisi világkiállítás alkalmából. Az el­
múlt év programmja Dánia, Svédország és Norvégia 
meglátogatása volt s most nemrég : hazánkat láto­
gatták meg. 

A napi sajtó napról-napra beszámolt az angolok 
minden lépéséről. Mindazonáltal mi, kik úgyszól­
ván minden lépésüket figyelemmel kisértük, nyilat­
kozataikban sok olyat figyelhettünk meg, a minek 
közlése nem minden érdek nélküli. 

A küldöttség vezetője és lelke, lord Lyveden, elő­
kelő állása mellett is — a lordok házának tagja, a 
király valóságos belső titkos tanácsosa — a megtes­
tesült bonhomia tipusa. Igazi Jolly Fellow, ki hu­
morával, szellemes megjegyzéseivel állandóan de­
rült hangulatban tartotta a társaságot. Kellőleg 
informálva lévén, hogy nálunk nagyon divatos a 
gyakori kézfogás, úgy szórta a shake hands eket, 
mint választáskor egy vérbeli képviselőjelölt. Tu­
domással birva arról a végtelen nemzeti kultuszról, 
melyben nemzetünk Kossuth Lajos emlékét körül­
veszi, el nem mulasztotta az egész társaság jelenlé­
tében megkoszorúzni a sírt. 

Sertésközvágóhidunk meglátogatása alkalmával a 
főváros közélelmezésének vezetője, Melly Béla ta­
nácsnok a lóvágóhíd külön osztályában, az épen a 
füstölőből kikerült szalámit felszeleteitette a ven­
dégek előtt. Pár pillanatig az egész társaság csak 
nézegette az étvágygerjesztő külsejű kolbászt, de 
hozzá nem nyúlt; ekkor lord Lyveden igazi halál­
megvetéssel felkapott egy nagy szeletet és burkától 
megfosztva jóízűen megette. A példát persze angol 
kísérete is követte. 

A társaság másik érdekes alakja a nemrég letűnt 
konzervatív kormány éveken keresztül volt köz­
oktatási minisztere Sir John Gorst volt. Nyugodt 
tekintetű, hófehér szakállú öreg úr, kinek szemüvege 
mögött okos szempár csillogott s ki bár a há­
romnapos látogatások alatt csak ritkán szólott, a 
bucsúestén az országos kaszinóban mondott hosszú 
és fényes beszédével bebizonyította, hogy annál töb­
bet látott az igazi szakértő szemével. Felső leány­
képzőnket egyszerűen páratlannak mondta. 

A komoly szakértő biráló szemével vizsgálta vá­
rosi közlekedési eszközeinket Alderman Edward 
White, a londoni villamos vasút egyik igazgatója 
és főmérnöke, ki hazai ezement-gyártásunkról a leg­
fényesebb bizonyítványt adta ama kijelentésével, 
hogy összes üzemi munkálataikhoz évek óta csupán 
magyar czementet használ, nemcsak azért, mert ol­
csóbb, hanem azért is, mert a vegyi vizsgálat a ma­
gyar gyártmány főlényét igazolta. 

A huszonhárom tagból álló társaságban, — köz­
tük három hölgy — Anglia minden nagyobb városa 
képviselve volt, részint polgármestere, részint va­
lamelyik tanácsnoka által. I t t időzésük rövid három 
napja alatt a magyar bizottság igyekezett megmu­
tatni nekik minden olyan közintézményt, mely a ha­
sonló külföldiekkel szemben az összehasonlítást ki­
állja, vagy némelyekben felül is múlja. Közélelme­
zésünk nagy eszközei és közvetítői, vásárcsarnoka­
ink, vágóhidunk, de különösen a sertésközvágóhid 

A TUZKAROSULT HELPAIAK KENYÉROSZTÁSRA GYÜLEKEZNEK. Uthy Béla amateur-fölvétele-

annyira meglepte őket, hogy napok multán is vissza­
tértek rájuk és az a sok feljegyzés, a mit különösen 
az élelmi főczikkek árát és mennyiségét illetőleg 
tettek, igazolni látszik ama föltevést, hogy különö­
sen most a nagy amerikai húsbotrány után, mely 
Angliában mint egyik legnagyobb fogyasztóban 
szülte a legnagyobb visszahatást — nyerstermelé­
sünknek esetleg nagy haszna lehet e látogatásból. 

Muzsa Gyula. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET 
Udvari élet a franczia királyok korában. MH i 

számunk «Begénytár» mellékletén új, hosszabb 
regényes korrajz közlését kezdjük meg. Szerzője a 
•Híres asszonyok*, «Bejtelmes történetek" czimű 
nagy tetszést aratott régebbi közleményeink irója. 
Arról a fényes udvari életről mond el benne eredeti 
források alapján nagyon érdekes dolgokat, a mely 
XIV. Lajos korától fogva a nagy forradalomig a 
franczia királyok udvarában kifejlődött s a melyet 
a forradalom után a restauráczió királysága meg­
próbált új életre kelteni. A világtörténetnek egyik 
legizgatóbb érdekességű fejezete ez, olyan jelenség, 
a melynek nem volt mása a római császárok kora 
óta: a szinte művészi teljességgel kifejtett fény és 
pompa, amelynek selyemtől, drágakövektől csillogó 
leple alatt már ott dübörög a romlást, egy egész 
világ összeomlását előre jelentő vihar. A franczia 
galantéria, az udvari cselszövények hálózata, a ke-
gyenczek és kegyeneznők váltakozása s egy egész 
külön, a való élettől mindinkább elkülönödő élet 
alakulása,, a hol mások az erkölcsi értékek, a formák 
mind lényegesebbé válnak a tartalomnál, mindez 
oly hatással vonul el e korrajzban az olvasó szeme 
előtt, a melylyel csak a legjobb regények hatása 
vetekszik. Az érdekes és tanulságos közleményt 
egykorú művészi képekkel dúsan illusztrálva kö-

Boldog emberek. Szabóné Noqáll Janka nevével 
már régebben nem találkoztunk önálló köteten, pe­
dig hogy mondani valója még nem fogyott el, mu­
tatja mostanában megjelent novellás könyve. A kri­
tika már régóta tartozik neki egy elismeréssel: hogy 
ő az első igazi irodalmi színvonalon álló írónőink 
egyike. Olyan időben kezdte munkásságát, mikor a 
magyar nők irodalmi netovábbját Beniczkyné Bajza 
Lenke regényei jelentették ; Szabónénak megvolt az 
a bátorsága, hogy szakított e népszerű, de már szü­
letésekor is vérszegény romantikával s teljes erővel 
a modern irodalmi irányok szolgálatába szegődött. 
Benne kell látnunk egyik legfontosabb kiinduló 
pontját annak a fejlődési folyamatnak, mely a ma­
gyar női lélek irodalmi érvényesülése dolgában 
a legutóbbi években annyi érdekes meglepetésben 
részesített s a mely három-négy első rendű tehetsé­
get vitt bele mai irodalmunkba. Ezek az újabb te­
hetségek lehet, hogy egy s más tekintetben túlszár­
nyalták régibb társnőjüket, de nem szoríthatták tel­
jesen háttérbe. Szabóné Nogáll Janka ma is meg­
érdemli még, hogy meghallgassuk a szavát, képzele­
tének színei még nem fakultak el, látása még nem 
vesztette el egykori frisseségét. Uj kötetének első s 
leghosszabb darabja pL, bár bevezető kerete kissé el 
van nyújtva, lényeges részeiben oly kritikáját adja 
t, kisvárosi magyar társadalmi életnek, oly önálló 

gondolkodással fog meg egy mindennapiságában 
is érdekes témát s a lélektani rajzban néhány oly 
finom vonást nyújt, hogymár ez az egy darab ismeg-
adja a kötet becsét. A többi hét kisebb elbeszélés 
között is akad jól elgondolt és erős kézzel írt dolog. 

Csipkefátyol. Nagyon jellemző czím ez olyan 
verskötetre, melynek szerzője Farhas Imre. Az ő 
költészete csakugyan olyasforma, mint a csipkefá­
tyol : könnyű, finom és lenge, ha nyári zivatarok fel-
lebbentik, csillogó könnyek gyöngyöznek alatta, a 
szenvedély süvöltő szele sohasem tépi. A fehér, 
tiszta leányszobák költészete ez, a hol forró, halk 
suttogás közben szines ábrándok szövődnek, a hol 
titkolt zokogások fúlnak a hímzett párnákba és el 
nem csattant csókok kínja vergődik a fiatal szivek­
ben. Ebbe a boltban vett rózsáktól és finom franczia 
parfümtől illatos légkörbe most mintha valami 
nyitva felejtett ablakon át behallatszanék, egyelőre 
C3ak fojtva, a függönyön át, az élet keményebb, ri­
degebb, de igazabb szava, a csinos rokoko-butorok 
között árnyak kelnek, melyek komoran tépdesik az 
álmok fátyolát . . . Talán új fok a Farkas Imre fej­
lődésében ez a mostani kötet, a melynek alaptónusa 
ugyan a régi még, de egy-egy hangja mintha arra 
vallana, hogy a költő hangja érczésebb, kevésbbó 
lágy kezd lenni, a szeme új dolgokat, új színeket is 
kezd észrevenni. Az apró szalon- és diáktragédiákon 
kívül most már nagyobb konczepeziókra is merész­
kedik : kötetében van egy terjedelmesebb költői el­
beszélés (Talpalatnyi föld), a mely színültig tele van 
bár érzelmes romantikával, de nem sikertelenül 
igyekszik az emberi lelkek egy egy mélyebb rejtelmébe 
belevilágítani. Alapja ez elbeszélésnek merő líra, a 
szerkesztés módja elárulja, hogy alighanem első kí­
sérlet e nemben, — mégis jelentékeny haladás és 
elmélyedés jele a fiatal költő pályáján. Van még egy 
másik, rövidebb elbeszélés is a kötetben — ettől 
(Csipkefátyol) vette czímétaz egész gyűjtemény; — 
egy nem egészen új tárgyat frissít fel benne erős 
lírai hangulattal, sok finom érzéssel. Nagyon 
kedves a Pierre és Ninon öt levélből álló cziklusa; 
van benne valami, a mi szokatlan dolog Farkas 
Imrénél: fölébe kerekedik tárgyának, fölülről, ro­
konszenvvel, de ironikus mosolylyal nézi két alak­
ját, a két bohém szerelmest s a kis Ninont élénken 
színezett, tetszetősen diszkrét szatírával rajzolja 
meg. A többi vers a költő ismert és sok tetszésre 
talált hangnemében van irva, érzelmes, gyöngéd 
képek a szülői házból, diák-szerelmekről apró 
dalok. A Fernando lovagról szóló románcz cs>yik 
részéből a maga burkolt védekezését véljük kiol­
vasni azok ellen a vádak ellen, melyekkel egy s más 
kritikai hangok, nem egészen elfogulatlanul, verseit 
fogadták. Vannak írók, különösen a legtiatalabbjá-
ból valók, a kiknek szemében a közönségnél elért 
siker biztos jele a belső érték hiányának, — hogy 
ez mennyire igazságtalan és elfogult gondolkodás, 
arra minden irodalom lépten-nyomon termi a pél­
dákat. Farkas Imre, mint az ifjúság, a szerelmes 
fiatal leányok költője lépett az irodalomba s ez a 
közönség felkapta a nevét — ez még nem ok arra, 
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írója mível tségének sokoldalúságával ; van benne ta­
n u l m á n y a B u d d h a vallásáról , a görög ka lokaga th iá -
ról, a szocziális kérdésről , Carlyle Tamásró l , a keres­
kedői művel tségről s tb . S e sokféle t á rgyakban az 
í ró o t t honosan mozog, ismerete i , szempont ja i jóval 
többek az érdeklődő d i le t t an t izmusná l , ^előadása 
pedig mind ig m a g á n viseli a k iművel t izlésü s fejlett 
i roda lmi érzékű írót . A megismerésnek új távla ta i t 
n e m nyit ja meg az olvasó előtt, m i n t a nagy essay-
írók szokták ; szel lemében bizonyos nyugta lanságot 
vé lünk találni , mely n e m engedi , hogy egész lelké­
vel elmélyedjen egy-egy tárgyba, — de t a n u l n i le­
he t a könyvből s e mel le t t é rdeklődésünket is több­
ny i r e ébren tudja t a r t a n i az i ró előadása módjával . 
Minké t leginkább a Carlyleről szóló t a n u l m á n y ér­
deke l t ; ezt az írót gyakran idézik, de sokkal kevésbbé 
g y a k r a n olvassák ná lunk , — a ki foglalkozni akar 
vele, sok haszná t vehe t i bevezetőül a J ó n á s J á n o s 
fejtegetéseinek, melyek igen é r te lmesen s józan Í té­
lettel foglalják össze a Carlylera vonatkozó tudn i ­
valókat . ' 

Uj k ö n y v e k : 
Boldog emberek. Elbeszélések, í r ta Szabóné No-

gáll J a n k a . Budapes t , az Országos I r o d a l m i és Köz­
művelődési Szövetség kiadása. 

Csipkefátyol. Köl temények, í r ta F a r k a s I m r e . 
Budapes t , Singer és Wolfner . 

Forgács. T a n u l m á n y o k , í r ta Jónás J á n o s . Buda­
pest . Márkus S a m u könyvnyomdája . 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a közelebbi napokban : KASSAY F . I G -

NÁCZ h i tes ügyvéd, 48-as honvéd-főhadnagy, tör-

hogy letagadják róla a kő ' tő i é r téket . Végre is a 
költészet n e m csak azok számára való, a kik m á r 
n e m fiatalok, vagy sohasem voltak azok. A kötet 
mélyebb j á r a t ú darabja i közül i t t adjuk a Borús 
szerelem cz íműnek másod ik részét, me lyben az asz-
szony felel a férfinak, ki őt szerelemre h i v j a : 

«Figyeljen r á m jól . Kérdező szavára 
Hall ja őszinte , nyi l t feleletem : 
Igen , s ze r e t em! Minek is tagadjam, 
Szomorú szívvel, forrón szeretem. 
Szere tem önt , m e r t eszes és m e r t gyöngéd, 
S férfi ! Ki n e m érzelgő, té tova . . . 
D e a k a r o m , hogy m i n d e n t t i sz tán lásson. 
Azért az öné n e m leszek soha 1 

Ne é r t sen félre . . . m i t nekem a férjem — 
Ki é3z né lkül fut száz asszony u t á n ? . . . 
M i t az egész világ, a mely a rosszul 
Lepleze t t b ű n t itéli el csupán, 
De n e m akarom, hogy higyjen a perezben, 
Melynek a szív s ajk vágyódva enged . . . 
Hogy m é r t ? Azért t isztán, m e r t a szivemből 
Gyűlölöm a bűnt , u tá lom a s z e n n y e t ! 

Mer t l enézem a lopot t csókokat 
S a tolvaj t i tkolózást megvetem . . . 
I n k á b b szeretek n é m a lemondássa l , 
Megtör t r eménynye l , á rván , csendesen, 
Mosolygó szemmel akarok megha ln i 
S t i sz ta lélekkel, úgy m i n t az a n y á m . . . 
Nem ! Soh 'se tudnék színlelni , h a z u d n i ! 
I s t e n ö n n e l ! Gondol jon néha r á m . . . » 

IDEIGLENES HAJLEK. 

F o r g á c s . Jónás J ános , a pozsonyi felső kereske­
delmi iskola n e m r é g nyugalomba vonul t igazgatója 
egy kötetbe összegyűjtve k iadta kisebb t anu lmánya i t , 
felolvasásait. Az első tek in te t re meglep ez a könyv 
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A HELPAI T Ű Z V É S Z . — Uthy Béla amateur fölvételei. 

vénybíró, volt országgyűlési képviselő, Székelyud­
varhely város ny . polgármestere , az ev. ref. egyház­
község főgondnoka, az Országos Honvéd Egyle t 
dísztagja, tö rvényhatósági bizottsági- , városi kép­
viselő testület i- és ev. rcf. iskolaszéki tag, a Már ia 
Valér ia Gyermekker t és a volt felsőlcányiskola 
gondnokságának volt elnöke 79 éves ko rában Szé­
kelyudvarhelyen. — SCHICHMANN ENDRE, a kisszebeni 
kegyes t a n í t ó r e n d i t á r sház főnöke és g imnáz iumi 
igazgató, Kisszeben szab. kir . város képviselőtestü­
le tének tagja, életének 55., szerzetességének 35. és 
t aná rkodásának 33-ik évében, Kisszebenben. — 
WITKOVSZKY ANTAL nyűg. fővárosi t an í tó 41 éves ko­
rában , Budapes t en . — SZENDE TIVADAR, a Magyar 
Aszfalt Bészvénytársaság czégvezetője, életének 
56-ik évében Budapes t en . — GAJZÁGÓ MANÓ ügyvéd, 
Kolozsvár város t iszti főügyésze, ügyvédi k a m a r a i 
elnök 54 éves korában , Kolozsváron. — Botfalusi 
B O T H BALÁZS földbirtokos 79 éves ko rában , Eó'dar-
m á n . — LEÜKÁNICS INCZE k iérdemül t szent Bazil-
r e n d i ta r tományfőnök, Mukács, Eperjes , Szamos-
ujvár egyházmegyei szentszéki ü lnök, 70 éves 
korában . — BESZEDITS DEZSŐ sza tmár i püspökségi 
u rada lmi főintéző, 55 éves k o r á b a n Hidvégen. — 
W A L T Z ANTAL fűszerkereskedő, 39 éves korában , 
Budapes ten . — Berzeviczi és kakaslomniczi B E B -
ZEVICZY EGYED császári és királyi kamarás , a ha r ­
mad ik osztályú vaskorona- rend tulajdonosa, 71 éves 
korában , Bárczán . — Lovag KBIEGS-AU NÁNDOR 
okleveles mérnök , magyar á l lamvasut i felügyelő, 
55 éves korában , Budapes ten . — Nagyunyomi 
SÉNYI SÁNDOR nyűg. császári és kirá lyi huszár-
alezredes, 60 éves korában , Budapes ten . 
NYERS ISTVÁN sárszentmiklósi r ó m a i ka thol ikus 
esperes plébános, szentszéki ülnök 70 éves ko­
rában . — CZÉGÉLY FERENCZ ügyvéd, Debreczen 
város törvényhatósági b izot tságának tagja, 84 
éves korában, Debreczenben. — TARSÓCZY ATTILA 
48-as honvédtüzér t izedes , 75 éves korában , Buda-
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pes ten . — WISOTZKY JÁNOS 48 as honvédó'rrnrster, 
78 éves korában Budapesten . — Belényesi YÁIUDY 
ÖDÖN, m. kir . pénzügyi száintiszt, 49 éves korában, 
Budapes ten . — Ifj. KOHN SÁMUEL, nagyvárad i ke­
reskedő, Budapes ten . — DWOKSCHÁK FERENCZ ma­
gyar á l lamvasut i főellenőr, 59 éves korában, Szóm 
ba the lyen . — HERTELENDY PÁL urada lmi in téző 41 
éves korában , Budapes ten . 

PALOTAI PIROSKA, a Nemzeti Színház volt tagja> 
41 éves korában Budapes ten . — GUTJMM F E E E N C Z S É 
7-2 éves korában , Budapes ten . — SPIEGEL MAYERNÉ 
szül. E n g l a n d e r Kata l in , Mocsárban. — Özv BASSÓ 
VILMOSNÉ, szül. Schulhoff F a n n y 85 éves korában , 
Baján. — Özv. MARZSÓ PÁLNÉ szül. Vandracsek Má­
ria 69 éves korában Kassán. — SCHAMBACH JÁNOSNÉ, 
szül. Herbkay Francz iska , 88 éves korában , Buda­
pesten, — Özv. VŰGERL IGNÁCZNÉ, szül. nemesjáczi 
eörvistyei Hencz Francziska , 56 éves korában, 
Budapes ten . — Özv. ec-segi CSONTÓ LAJOSNÉ, szül. 
j ászapá t i Apá thy Jú l ia 65 éves korában, Miskol-
ezon. — Vencsellői MÁTHE KAROLINA, 71 éves ko­
rában , Nagykárolyban. — TUTKO J E N N I zongora­
t an í t ónő 48 éves, Kassán.— Zágoni SZENTKERESZTHY 
STEFÁNIA bárónő, az Erzsébet-rend tulajdonosa 6 2 " 
éves korábau Kézdivásárhelyen. — SAMAL JÓZSEFNÉ 
szül. Wi lburger Már ia életének 39 dik évében Bu­
dapesten. — Özv. danóczi STEIGER GYDLÁNÉ, szül. 
Calderoni de la Barca Ida Pozsonyban 66 éves 
korában. 

EGYVELEG. 
* Az a n g o l p a r l a m e n t alsó házában évenkint 

4800 korona értékű burnót fogy el, mely készletből 
a ház tagjai és tisztviselői burnót-szelenczéiket 
bá rmikor megtöl thet ik . 

* A f r i k a 11.500,000 D mértföldnyi területéből 
Anglia eddigelé 2.700,000 mértföld, Francz iaország 
pedig — Madagaszkár szigetet is beleértve — 
3.800,000 mértföldet foglalt el. 

* A z o r o s z c z á r n é té len-nyáron n a p o n t a egy 
k ülőn eczélra fehér márványból készült medenezóben 
úszik. Hason ló márványmedenczék, Moszkvában, a 
szent-pétervári téli pa lotában, Czarskoje Szelóban 
és L ivád iában vannak . Egy-egy medencze 300 ezer 
rubelbe került . 

* A p e r z s a s a h mindig és mindenüt t , még kül­
földön utazva is perzsa földön já r . Ugyanis czi-
pőinek ta lpába egy réteg perzsa föld van bevarrva, s 
így az ura lkodó a törvényt szigorúan betartja. 

* Á l l a t o k , m e l y e k v i ze t n e m i s z n a k . A patagó-
niai (Dél-Amerika) lámák s néhány gazella faj soha 
sem isznak vizet. Különféle fnjú kigyók, gyikok s 
kúszók oly helyeken tenyésznek, hol víz egyáltalán 
n e m ta lá lha tó . — Lozére vidéke (Francziaország) 
némely részeiben tehéncsordák és kecskenyájak 
ta lá lha tók , melyek vizet alig isznak, de azért tejük­
ből a vi lághírű Koquefort sajt készül. 

* J a p á n l a k ó i n a k száma a múl t év végén 48 mil­
lióra rúgot t . Ezen óriási tömeg 161 ezer négyszög 
angol mér t földön van elhelyezve. A nők és férfiak 
száma ma jdnem teljesen egyforma. 

A l e g ú j a b b amerikai összetételű, divatos kellemes, 
vonzó illatot árasztó parfeum a t Diana parfeumt. 
Urak, hölgyek egjaránt csodákat beszélnek a pikáns, 
elbűvölő illatáról, melyet a pesti uri hölgyek egy>-zerre 
felkaptak. Eredeti 5 koronás nagy üvegekben szállítja 
a magyarországi főraktár Erényi Béla Diana-gyógyszer­
tára, Budapest, Károly-körut 5. 

Bob-hashajtó a legkellemesebb (10 fillér.) 

SAKKJÁTÉK. 
2490 számú feladvány. HeatLcote J.-től, 

(A «Hampstead and Highgate Expressi feladványversenyén 
az I. dijat nyerte ) 

8ÖTÍT. 

a b o d e f g h 
vnJLsoa. 

Világos índúl és a második lépésre mattot ad. 

A feladványok megfejtéseit megjelenésük után négy héttel 
közöljük s ezért a feladványok beküldési batárideje négy 
hét. Később érkező megfejtéseket nem vehetünk figyelembe. 

A 2485. sz. feladvány megfejtése Ladányi Antaltól. 
Világos. Sülét. Világos, a. Sötét. 

1. Vb5-bl__. Kdő-c6(a,b.c,d) 1. Hclxeí 
2. Hg6xe7 f matt. 2. Vbl—hl f matt. 

1. ._. — . . . Hb8-c6 
2. e2—e4 f matt. 

t. __. . . . ___ e7—e6 
2. Fh3-g2 t matt. 

Világos. ti. Sötét. 
1. . . . __ e7—eö 
2. Hg6-e7 t matt. 

He lyesen f e j t e t t é k m e g : Merényi Lajos. — Oeist 
József és Süuk Vilmos. — Szekeres László.' — Gattefsr 
l'n- néz. — Kállai Béla. — A tVudaju-sti Sukk-lört. — 
A tBudapeili lll. ker. Sakk-kört (Budapest). — Németh 
Péter (Csongor). — Kintzig ltóbert (Fokért). — Mülier 
Nándor (Szombathely). — Nyársik Ágnes (Szeged). — 
Hoffbauer Antal (Lipótbár). — Szabó János (Bakony-
Szen(Uíszló). — A «Nagykőrösi Városi Kaszinói. — Kovács 
László (Nagykőrös). — A tGyöri Sakk-kürt (Győr). — 
Szopkó Árpád (Körmöcbánya). Kádár Ferenc (Alsókubin). — 
A tFranzfeldi Olvasó Egy lett. — Bóth Jenő (Franzfeld). — 
Kunszt János (Zólyombrézó). — A tZborói Társankört. — 
A t Kalocsai Katolikus Kört. — Wolf János (Kaloo-a). — 
*S4édi Társaskört. 

Sakk-üzene tek . R. J. Franzfeld. 1. Feladványait nem 
közölhetjük, még kezdetlegesek. Tanulmányozza a Kiadvány­
szerkesztés főbb szabályait. 2. Többi kérdésére már a múlt­
kor válaszoltunk. 

W. J. Kalocsa. Nem. 
K R. Faiért. Megkaptuk. Köszönjük. Kívánságának eleget 

tettünk. 

Szerkesztői üzenetek. 
Fiatal lány. Irodalmi gyakorlattal és érzékkel van 

írva, az bizonyos, kisebb igényeknek meg is felelne, 
minekünk azonban magasabb követelményeket kell 
támasztanunk közleményeinkkel szemben. Talán más­
kor majd több sikere lesz. A regény dolgában leg­
közelebb levélben fogjuk értesíteni. 

Hugóm levele. Dénes testvér. Az első tehetségre 
valló dolog, csak az a hibája, hogy túlozta a naivi­
tást, a másik sokkal gyöngébb, egy régi szentimen­
tális témát variál, a nélkül, hogy új színbe tudná 
öltöztetni. 

Egykor és most. Volt néked. stb. Bizonyos elmés­
ség akad bennük, bár ez is kissé útszéli ; ahoz a 
szalon genrehoz, a melylyel próbálkozik, finomabb 
elmésség, intimebb rajz és több hangulat kell. 

AZ ANGOL VENDÉGEK MEGKOSZORÚZZÁK KOSSUTH LAJOS SÍRJÁT. Jelfy Gyula fölvételei. 
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Nász . S z e r e l e m Á g n e s e m l é k e . Ü g y e s kézze l , te t ­
s z e t ő s e n irt versek, de több a rout ine bennük , m i n t 
a kö l tésze t . A m i i g é n y e i n k e n n é l magasabbak . 

V e z e k l é s . S z é p szó — m é g n e m köl tészet , sok s z é p 
szó é s s e m m i e g y é b — u n a l m a s bombasz t . Verse ln i 
azonban tud. 

KÉPTALÁNY 

A 22-ik számban megjelent képtalány megfejtése : 
Okulás az élet nagymestere. 

Feleifis s zerkesz tő : H o i t s y P á l . 

Szerkesztőségi iroda: Budapes t , IV. , Reá l tanoda-u . 5. 

Kiadóhivatal: Budapes t , IV . , B g y e t e m - u t c z a 4 . 

Selyem a divat! 
Kérjen mintát tavaszi és nyári újdonságainkból 
ruhák- és blousokra : H a b u t a l , P o m p a d p u r , 
C h l n é , R a y é , V o U e , S a a n t u n g , S t - G a U i h í m ­
zés , M o u s s e l i n e 120 cm. szeles, méterenként 1 K 20 nlk-től 
feljebb fekete, fehér, egyszínű és színesben. • 

Mi csak jótállással kezeskedett selyemszövetet adunk el di­
rekt maeánfeleknek, vám- és portomentesen a la­
kásba szállítva. 
S C H W E I Z E R * C o . , L u z e r n TJ/32. ( S v á j c a . ) 

Selyemszövet-kivitel- Kir. ndv. szállité. 

LEGüOBB 
FOG-CRÉME 

Salvator 
Természe tes 
v a s m e n t e s 

Lithion-forrás 
kitünó hatású 

v . s e - hólyag- , rheuma- éu kÖMvénybtota lm•*"*' • 
v i s e l e t i neneísé ireknél , < « u k o r b e t e g ^ é p k n é l a l é g s o -

és e m é s z t é s i szerek nurutainal . 
Budapesten főraktár Édesknty L. ornál. 

. T e c h n i k u m Mittweida 
_ Ig»zg»tó: A. K ö l t s , tanár. (Szisz királyság.) 
Maffasabt) t echn ika i t an in téze t e lektro- é s gépész ­
mérnökök, technikusok és művezetők kiképzésére. Gazdagon fel­

szerelt elektrotechn. és gépépítő laboratóriumok. Gyári tanuló- -
műhelyek. 3610 hallgató a 36 iskolaévben. 

Programra stb. díjtalanul a titkárság által. 

Serravallo 
C H I N A - B O R 

V A S S A L 
e r ó s i t ő s z e r g y e n ­
g é l k e d ő k , v é r s z e ­
g é n y e k és l á b b a -

d o s ó k s z á m á r a . 
É t v á g y g e r j e s z t ő , 

i d e g e r ö s i t ő é s v é r -
j a v i t ó s z e r . 

Kitüní Íz. — löbb mint 
4000 orvosi vélemény. 

J. SERRAVALLO 
T r i e s t e - B a r c o l a . 

Vásárolható a gyégyszer-
tárakban félliteres üvegek­
ben á K 2.60, egész lite­
res üvegekben á K -4.80. 

javítja az étkek izét. 
Készíti Maggi Gyula és Társa, Iíregenz. 

SZÉPEN, 
tisztán csak a 

YOST 
irógép II n 

és sokszorosít, mert a Yost-gép 
nem szalagos gép. 

Á r a 6 0 0 k o r o n a . 
Használt gépek 300 és 400 korona kö­
zött váltakoznak. Utóbbiak kitűnően 
berendezett műhelyünkben javíttattak. 

Ugy az uj, mint a 
használt gépekért egy 
évi s z a v a t o s s á g o t 

vállalunk. 
Yost irógép részv.-társ. 

Budapest, New-York palota. 

KÁLDOR M. igazgató. 

PARADI ARSEN 

Hazai termék! 
.Míg eddig a régi bőrbetegségek, a legkülönbözőbb súlyos 
idegbajok (netirastlienia, vitnstáncz). a sápkor, a noi 
arezot eléktelenítő pattanások s a noi szervek huru-
tos megbetegedéseinek kezelésénél csekély ertoku idegen 

vizekre vollnnk utalva, addig ujabban 

v i z b e n 
vastartalommal 

olyan kincsünk van, mely minden eddigi arsensavas víznél 
(Roncegno Levico) hatásosabb, könnyebben emészthető » 
manapság már, minthogy legelőkelőbb orvosi tekintélyeink fel­
karolják s a fogv asztok egész serege dicséri hatásait, hazánkban 

csaknem kizárólagos keresletnek örvend. 
Egy postaláda (7 palaozk) parádi arsen vastartalmn gyógyvizet 
Magyarország összes postaállomásaira 4 korona 70 fillérért 

bérmenteaen szállít a 
Főraktár: ÉDESKUTY L. tóÜDAPKToí: 
Kapható minden gyógytárban ós megbizható füszerkereakedós'̂ en, 

Kitűnő minőségű 
i • • n ii | II 

kosarak, kézitáskák, toilett-
táskák, női kalapbőröndök 
és bőrdíszműáruk legnagyobb 

választékban 

H E L L E U M O R u t ó d a 
bőröndösnél, 

Budapest, Károly-körút 3. szám. 
Képes árjegyzék vidékre ingyen és bérmentve. 

Hirdetések felvétetnek 
a kiadóhivatalban 

Budapest, IV., Egyetem-
utcza 4. 

Stichsen-AItenbrirg. 
I Technikum Altenburg 
I Gécépités és elektrotechnik, 
papirtechn. Antomobilteohn, 

Proeramm ingy 

írJTW 
nik. • 
shn. | 

A nők szépsége kitűnő ápolószerre talál a 
« M i r a n d a » - c r é m e b e n 

Ezen k i tűnő hatású szer, a 
legmegbízhatóbban távo­
lítja el az arezbór, nyak és 
kezek vörösségét és mín-
denfajtáju t isztátalanságát , 
u. m . : ezeplőt, máj foltot, 
pörsenés . Meggátolja a bőr 
repedését és az areznak fia­
talos üdeséget kölcsönöz. 
Teljesen ártalmatlan, leg­
jobb arc- éz kézfinomító 
szer. Számtalan elismerő 
n y i l a t k o z a t . E g y tégely 
• Miranda -créme 1 kor., 
egy doboz «Hirauda»-puder (bárom színben) 1 korona, 

egy darab «Iiranda- szappan 70 fillér. 
Kapható Budapesten: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertára 
ban vagy a készítőnél: DIENES I. C. utódánál Eszé­
ken, Felsővárosban, a hol postai megrendelések azon­

nal utánvétel mellett eszközöltetnek. 

.FAKIR" 
s o v á n y á t , k a r o s á v á tesz. 
• z l v r ő l , h a s r ó l é s e s i p ö k 
r ó l a h a j a t e l t ü n t e t i , mi­
által a termet előbb, alakját vissza­
nyeri. Apasztó-sók szerencsés ösz-
stetétele lévén, gyors hatású és 
ártalmatlan. Számos hálanyilat­

kozat I A r a 8 k o r o n a . Használat után 
tm~ U t a s í t á s s a l ~ M 11412 

K I S S M. gyógyszertárában, T I S Z A - D O B 
é s m i n d e n gyógyszer tárban . 

Használat előtt. 

V é r t trs-féle'Sósborszeszt 
Minden házban szükséges. 

Berketz István utóda 
Telefon 63-36. 

kelme-, selyemfestő- és vegytisztitó-
gyára, Budapest, Kinizsi-utcza 14. 

Vidéki megbízatások jutányosán és pontosan eszközöltetnek 
Postaküldemények czimzendők: IX., Kinizsi-utcza 14. Árjegyzék ingyen 

Telefon 63—36. 

Gyűjtő telepek: 
IV., Váczi-utcza 51. 
V., Lipót-körut 1«. 

Ví., Izabella-utcza 66. 
VII., Kerepesi ut 78, 
VIII., Üllői-nt 30. sz. 

R ohitsch-Sa uer br u n n 
Stájerország. 

Vasút, posta és távíró. Prospektus ingyen. 

Fönséges fekvés, élenyben gazdag, 
teljesen pormentes levegő. Modern 

kényelem. Élénk társasélel. 

Nagy és modern stilii aj nydro-eleetro-therapeutikai gyógyintézet. 
Hidegviz-gvógykezelés, villamos fény- és kádfürdők, inhaíatorinm, 
forró lég- és gőzfürdők, villanyos massage, napftir dók, gyógytor-
nászat.Be vált gyógyhely gyomor-, béb-,máj es vesebajok, idült szék­

rekedés, aranyér, epekő, elhízás, czakorbetegség, köszvény, torok- és gégehuratok 
ellen. A karlsbadi és marienbadi forrásokhoz hasonló legerősebb gyógyforrások. 
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E g y v a r á z s ü t é s s e l ffiéííESX A kéz és arcz legideálisabb ápolószere. 
Eidec hasadozott, formátlan, vörös kezek ellen " * * ^ J 1 f Wt 11 I I á l l I a r c z o n P«dig nem tűr természetlen vörössé ;et, napbarnitást, s z é p -

bXt ' l r ta^uanszépségápolóczikk ^ ^ y ^ ^ y j ^ U J J ^a^f r ln í íXibőr t i sz tá t l a i i sá j jo t 
M a n i k n r l n A . ( k é z á p o l á s ) K 1.—.postán bérmentveK 1 . 5 0 ; M a n i k n r l n B . (kézre és árosra, szeplők etb. ellen) K 1 .50 , postán bérmentve K 1 .95 . — Kapható a készítőnél: 

R Ó Z S A V Ö L G Y I I M R E g y ó g y s z e r t á r a , B n d a p e s t , V I . , A r é n a - ú t 1 2 6 8, e s T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n K i r á l y - n t c s a 1 2 . 

JKanitain 

KNUTH KÁROLY 
m é r n ö k á s g y á r o s , 1140U 

Cs. és kir. fensége József föherczeg udv. szállítója. 
Gyár és iroda: 

Budapest , V I I . ken., Garay-utcza 10. 
Központi víz- és gőzfűtések, légazesz- és vízvezetékek, csatorná­

zások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőmüvi emelőgépek stb. 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

Fényképészeti 
készülékek és kellékek a legnagyobb választékban 

Galderoni és Társa 
rnű- és tanszerraktárában 

Budapest, IV.,Kishid-utcza 8. 
Látszerraktár IV. ker., Váczi-utcza 

Nagy képes árjegyzék. 
1. szarn. 

Budapesti Takarékpénztári és Országos Zálogkölcsön R.-T. 
Irodá i : VI., Anclrassy-ut 5 sz. a. (saját házában). 

Befizetett részrenytőke: 10 millió korona. Elfogad hetiteket, leszámítol váltakat és előleget 
nyújt értékpapírokra. 

M. kir. szab. oszt.-sorsjátélt föe lárus i tó h e l y e : VI., Andrássy-ut 5- Kézizálog'-
üz l e t e i : IV, Károly-körut ts., IV., Ferencziek tere 4. (Irányi-utrza farok) . VII. Király-

utcza 57., VIII., Józsel-körut ?., VIII., üllői-ut «. 

PILULES ORIENTALES 
(KELETI PIEUEÁK). 

Szépség, a nyak szilárdsága, fejlesztés, a kebel 
helyreállítása, a kebel dússága. 

Kezelése egyetlen a muga nemében és orvosi tekintélyek­
től elismerve. Az egészségnek semmiképen ártalmas. Öl­

vén éves siker. Ezernyi elisinerőlevél. Világhírű 
Egy üveg basználati utasítással 6.45 K. utánvéttel 6.75 K. 

Diszkré t bérmentes szétküldés. 
J. RATIE, gyógyszerész, 5, l'assage-Verdeau, Fai is. — Tessék 
czimezni : Török J., gyógyszerész, Budapest, Király-ii. 12., I'ser-
hofer Richárd, gyógyszerész Bées. Singerstrasse 15., Fr. Vitek &Co. 
priga II.,Wassergasse 19.. vagy bármely előkelőbb gyógyszertárba. 

P * M 7 &c: T Á P c 1 VAHONTŐ ÉS GÍPGYAR 
\X±*.L\MI UJO l A n a A RÉSZVÉN Y-TÁRSULAT 

Víirosi iroda: lluriapest, IV., Ferenczlek-tere 2. io834 
Főbb g y á r t m á n y a i : Elektromos v i l á g i t ó é s erőátv i t e l i berendezések cnien- és rul-
takozú áramra. Kol ibri Ívlámpák. B r i l i á n s Ívlámpák reklámczélokra. E lektromos 
üzem berendezése uradalmakban és gazdaságokban. Meglévő üzemi berendezések átala­
kítása. E l ek tromos üzemű szivattyúk, tejgazdasági bereniezések, emelőgépek, ventituio-

rok, mezei vnsutak, szántó-, cséplő-, aprító- és takarmánuozó-berendezések. 
MOTOROK benzjn-, sp ir i tus - , gáz-, sz lvógáz- é s kohógáz-üzemre mimten nagyság­
ban StOO lóerőig. Uzemköl' ségr: 1' j -a 1 . ; ftller lóerőnként é s óránként. Emelődaruk 
kézi, gőz, petróleum vagy elektromos hajtásra Xozuti henger lőgépek. Oőzekék. Gőz-
m o t o r o s személyszá l l í tó v a s ú t i kocsik kis- és nagyvasutak számara. Mindenféle 
v a s ú t i kocsik személy- é s t eherszá l l í tá sra . — Vasúti felszerelések. Kéregöntésü kere­
kek (Grilftn rendszere). Hengerszékek malmok számára kéregöntésü hengerekkel. Mindeti-
féje malomgépek. Egész malmok berendezése é s fe l szere lése . Brikettsajtók szén- éé 
fürészpor és efélék brikettezésére. Turbinák minden egyes esetben a helyi szükségletnek 
megfelelően szerkesztve, tehát az elérhető legnagyobb hatásfok biztosításával. Specz lá l i s 
gépek papir- é s czel lulóza-gyártáshoz. Tranzmissziók. Püs temész tö készülékek. 

Gyári béren iezések . Árjegyzékekkel és költségvetésekkel szívesen szolgálunk. 

Csiz fürdőbe 
utazók figyelmébe! 
A hltirgit-nyuralóban szobák 
1 koronától 6 koronáig, a Mar­
git-penzióban külön szoba ellá­
tás és kiszolgálónál elő- és utó-
évadikor, tff /Hl., fűévad 4 koro­
nától kaphatuk. Levelek inte-
zendők Margit-nyaraló avagy 
prnzió felügyelőségéhez. Acr»i 
uj épületek, teliéit egészséges 

lakások. 

G E R O A D O L F 

Budapest, IV. ker., Kossuth Lajos-utca 4. sz. 
* _ • * • ' ' • k * » u i . : . f I . Í « ü 

fájós lábakra. 

P A P I R Á R U K ^ Z A B . F E M K A P O C S G ^ Á K A 

Budapest, I., Méazaros-utcza FM. szánt 
G y á r t P a p i r t á a y e r t , b o n b o m e r t é s < a r d l n e t - d o b o z o k a t . S a j t o l t k e r e k d o b o ­
s o k a t , l é g m e n t e s e n e l z á r h a t ó , ü s a z e h a j t h a t ó d o b o s o k a t , pólyák, kóíogyapot, stb. 
csomagolására. H l n t ő d o b o s o k , valamint h ú z o t t l e z n e s - o s ö r e k tetszés szerinti nagy­
ságban. T e á s - d o b o s o k "» kilogr.-tól 10 kilogr.-ig, valamiat 6, 10 és 8) filléres tea 

csomagolásához. 
G ó m r ó r e t > e i r e i » < l e a r v e . 3 0 0 m n n k á s . 

Napi avártá* 1HO.OOO doboz. M312 

TEI.ErON 15 06 TELEFON IS 05. 

A mir 53 ti óta diCBéretreméltólag ismert, • a 71011 sz. Ilin. leirat kő»etelményeiaek teljesen megfelelő 

UJ-VUKOVÁRl 
> • • • • • • • . • ' • • In itiiatj fzeplC! hímlffhe|y; > 0 m t t r ' májfoltok, fakadékok, 
i r C U l S i L l l ö LJCS t o r r o s a 9 i Pörsenések, orrvörOsségek és mirTHeTi 
W i W I V i M l . i s W itWiilfWW egyéb arezvirágzások ellen, valamint az 

nj-v u kővári 
'i t 

egyéb arezvírágzá 

mely az arczkenőcscsel a használati utasítás 
szerint alkalmazva, még korosabb egyéneknek 

is viruló és fiatal kinézést kölcsönöz. 
Rgy nagy tégely ára 1 kor. 

v lo s álul V u k o v á r o n készített kénőrs 'TSIÓÜ Caak K r a j o s o 
fill., kisebb 1 kor., szappan 1 kor. Utánzásoktól óvakodjunk I 

r o n készített kenőcs valóü. Minden tégelyen K r a j o a o v l o s , 
a készítő arczképe látható. 11683 

Főraktár: Budapest, Király-uteza \1 és Andrássy-ut ?G, Törők József gyógYszertára. 

Magyarnak Pécs! Németnek Bécs! 
Ne küldjük pénzünket külföldre! 

Becses és maradandó értékű bérma-ajánd^tárgyak 
a legnagyobb választékban, l e g o l c s ó b b a n , l e g i u e g b i z l i a t ó b b u i i egyedül 

hazánk eleő éa legnagyobb óra-, ékszer- és látszeréezeti telepénél, 

SCHÖNWALD IMRE 
magyar órásmester és ékszergyáros, Pécs 122. 

Nagy képes árjegyzék 
ingyen és bérmentve. 

Megrendelésnél szíves­
kedjék a rajzot kivágni. 

Valódi arany melltfi nemes 
opál és gyöngyökkel 30 K 

Hasonló ezüst aranyo/va 8 « 

U karátos arany creol-fülbe- Szerencsegyürü 2 szines kö-
való nagyon finom kialJi- v e i nagyon finom kiállítás-
tásban _ _ _ 8.— K ban _ _ _ ._ H K 

Kisebb _ _ - . 6.— « 
Ezüst aranyozott _ 3.60 < 

Nagyon divatos 14 karátos 
arany fülbevaló színes kö­
v e k k e l - _ _ _ 14 K 

nincs! 

Valódi ezüst reuiontoir na­
gyon gazdagon vésett dnpla-
fedelü tokban, valódi svájezi 
szerkezettel _ __ 14 K 

Nem tetszőért a pénz 

vissza! 

Ezüst női remontoir 1 fedelű 
7 K 

duplafedeln II i 
valódi dnplafedelü arany-

tokban— _ _ _ 28 • 

Csere engedélyezve. 
Tnzzománcz araay amnlettek 

művészies kivitelben 8 ko­
ronától kezdve. Ezüst ara­
nyozott -i K 60 fillértől. 
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CERMANDREE 
PORHANYÓS ÁLLAP01BAN es TABUJUKBAN 

Franczia szabadalom. A szépség titka, Ideális Illattal 
feltétlenül tai los .egeszséges es diszkrét. A O e r m a n d r é e 
az arczbüi nek egészséges es üde szint ad. 
1900 évi Párisi Világkiállítás : ARANYEREM 

MIONOT-BOUCHER, 19, Rne Vivienné, PARIS. 

Élőpatak 
gyógyfürdő 

kiválóan jó eredményinél hasziiálliiiió a g y o m o r , v e s e , 
h ó l y a g és a m é h h u r u t o s b á n t a l m a i u á l , m á j -
é s l é p b a j o k n á l , k ö s z v é n y é s e s ú z n á l , a l t e s t i 
p a n g á s o k n á l , v a l a m i n t b á r m e l y az i d e g e s s é g 
a l a p j á n f e j l ő d ő b e t e g s é g é n é l . A nagyhírű é l ő p a ­
t a k ! g y ó g y v i z e k orvosi javaslat szerinti ivasa, Hszekötvc 
a megfelelő cs itt feltalálható kisvitiiö gyójtyestkBzMrtrel '(meleg 
és hidegfiirdők. «izfyAgyinteieti ktzens. másságé, svédtorna, 
diátikns étrend) r e n d k í v ü l k e d v e z ő e r e d m é n y t m u ­
t a t f e l . Kiirdő-idény: m á j u s 1 5 - t ő l s z e p t e m b e r 15- ig . 
Yasuti állomás : Földvár és Sepaisaeiilgyercy, honnan állandó 
olcsó kocsi közlekedés van. LaklS, ellálás olcsó és vála zli'kos. 
Az elő-és iilóidénybi'inmájus I.Viől június 13-úresang. -2l>-iól 
szepl. 15-ii;) a Kjógy- és zrncilijnak fele lizeienilö, lakások 
5(luo-al ellátás is sokkal olcsóbb. A z e l ö p a t a k i á s v á n y ­
v í z , mely a szénsavdns. igténytt vasas vizek közölt első he­
lyet foglal el. mint gyógyesikoz, háznál is használható é s 
ü d i t ő , k e l l e m e s i t a l tisztán ragy borral vcjryiive. nagy 
kedveltségiek örvend. Itthon és a kolloidon évenkinl egy millió 
paiarzknál több kerül forgalomba. Szelkuldési hely Klü|>»t»k, de 

kapható a legtöbb városban és nagyobb kereskedésben. 

Prospektust kívánatra ingyen küld 
az igazgatóság. 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, m i n t a 

„STELLA"-HAJVIZET, 
inert ez nem lmjfístő, de oly vegyi összetételű szer, 
me ly a haj ereilett spinét adja vissza, Ü v < ' ( | j e — K . 

Z O L T Á N B E LA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V 4 9 , S z a b a d s á g t é r , S é t a t é r - u t c z a 

s a r k á n . 11186 

Óvjátok lábaitokat! Impragnált asbt-t-
izzad- ág- lapok 

tyákBzem, hólyag és bü­
työk ellen. Mindezen ba­
jok , küiftnösen a kelle­
metlen lábizzadás és talp-
é^és megszűnnek, ha vi­
seljük a dr. H ő g y e s -
fé l e i m p r a g n á l t ta lpakat . Párja K 2.—, 
K l * - éa K —.60. Szétküldés utánvéttel. 
Ismétel adóknak rabatt. Prospektnsok ingyen. 
Wien, I., D o m e n i k a n e r b s t e i . 21 C. 

Rozsnyay vasas china bora. 
Igen hatásos vérszegénység, sáp­
kor, neurasthenia eseteiben. E g y 
Vi l iteres üveg ára 3 . 5 0 kor. 
E g y 4 üveget tartalmazó postaláda 
1 4 kor. 1 2 fillér franco küldve. 

A Rozsnyay-féle 
vasas china bor 

egyike a legelterjedtebb és leg­
hatásosabb gyógyboroknak. 

A külföldi kész í tményeket felül­
múlja . Vérszegényeknek különö­

sen ajánlható 11266 

Főraktár Budapes ten: 
T ö r ö k J ó z s e t gyógyszertára. 

Továbbá a kész í tőné l : 
K o z s n y a y M á t y á s gyógyszer­
tárában A r a d o n , Szabadság-tér. 

Vihnue É t k e z é s : 
reggel^ ebéd, ozaonna 

es vaesor*. 
e g y n a p r a 3 K , 
e g y h é t r e 2 0 K . 

kiváló (ryó(iylwlisu n ó i 
b e t e g s é g e k , v é r s z e ­
g é n y s é g é s i d e g b a ­
j o k b a n . Ilidegviigyogv-
iiii'./.i't. lar ÉS fen\i5íiirddk. 

S z o b á k h e t e n k é n t 7 K - t ó l 
31 K. 5 0 f . - i g . 

A szobák árai az elő- és utóévadban 
(JUH. U-ig és augusztus 2M-IÓI) 40ü/o-

kal mérsékeltebbi'k. 
I T I I I M V F természetes ineleg v a s a s gyéjfyfflrdé itars-
V I H f i ][ Yt "»'->l'b','i, fenyves és lombos erdő környezte 

szélmentes völgyben. Pusla táviul i és interur-
llatósági (Bnloorvos kin telefonállomás. Gyógyszertár helvben.Vas-
dr. Üérscy István m j ;, |[„mas: Széiiásfaln-V'ibnve, a fürdőteleptől 

budapesti nojryogy. g kilómét, távolságban. 

A fürdőt Sí'meezliánva városa (melynek tulajdonát képezi) házilag 
kezelteti; gondnokul ez évben is Sztanesav .Miklós törvényhatósági 

főjegyzőt küldötte ki. 

A liázi kezelés bevezetése ó t a V i h n y e f ü r d ő július és augusztus 
hónapokban t ú l z s ú f o l t , a jelentkezők mindegyike lakást egyál­
talán nem nyerhetett s azért ez ufón is figyelmeztetjük a V i h n y e -
f ü r d ő b e n gyógyulási óhajtó betegeket, hogy lakás-biztositás 
nélkül, főképpen július hóban az odautazás kellemetlenséggel járhat 
- '—--y a pihenő gyógyulásra legalkalmasabb a május és június hó, 

avai;y augusztus 15-től szeptember 15-ig. 
s I 

Seltneezbánya város törvényhatósági a lakáshiány megszüntetése 
indokabél e kies fürdőhelyen v i l l a - é s s z a l l ó é p i t t e t ő k e t 
ingyen kő és polgári ára épülelfa kiszolgáltatásával, esetleg ingyen 
vasrv kedvezményes áru telek átengedésével is támogatja. Prospektust 
küld és részletesebb felvilágosítást ad a z i g a z g a t ó s á g . 

egészségi ós kozmetikai szempontból 
íetüimutliaüithui. 

Iírázuy-féle KÖLNI-VÍZ az illatszerek 
legkiválóbbja. 

BKÁ.ZAY SÓSBOKSZESZ nélkülözbe-
tetlen báziszer 

1900. Pár i s i v i lágkiá l l i tás Grand P r i x . 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
cs. év kir. osztrák magyar, román kir. é s bolgár fejedelmi szállító, 

kfirgyógyszeréH Becs melletti Kornenburgban. 

KWIZDA fé l e Restitutious-fluid 
c s á s z . é s k i r . s z a b a d a l m a ­
z o t t m o s ó v í z l o v a k s z á m á r a . 
E g y ü v e g á r a 2 k o r . 8 0 fill. 
íli év éta az udvari istállókban, a ka­
tonaság és magánosok nagyobb istállói­
ban használatban van nagyobb 
elő- és titóerősitöül, inak me­
revségénél slb. az idomilásnál 
kiváló munkára képesiti a 

lovakat 
Kwizda-féle 

Resti tutions-fluid 
csak a mellékeli véd­
jegygyei valódi.Képes 
árjegyzékeket ingyen 

' és bérmentve. Főrak­
tár: T ö r ö k J ó z s e f 

g y ó g y s z e r t . , B u d a p e s t , K i -
r á l y - n . 1 2 . , A n d r á s s y - u t 2 6 . 

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban, 
Budapesten, Egyetem-utcza 4. szám, 

Sok millió előkelő úrhölgy használja 
-a. v i lághírű Fö ldes - fé le 

MARGIT-CREMET, 
melv zsírtalan, ártalmatlan s rögtön szépil 
á F ö l d e s - f é l e M A R G 1 T - C R E M E 
gyor an és biztosan ható ártalmatlan szer 
s z e p l ő k , m á j f o l t o k , b ő r a t k á k , 
p a t t a n á s o k , k i ü t é s e k s mindennemű 
b ő r b a j e l l e n . A világ legelőkelőbb hölgyei 
használják és elragadtatással beszélnek annak 
páratlan és csodás hatásáról. Egy tégely elhasz­
nálása után erről mindenki meg fog győződni 

Legkedveltebb, legjobb baifestőszer a 

MELANQGENE 
fekete és barna színben. 

Ezen ki tűnő és ártalmatlan készít­
mény nyel hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
festeni. A szin ál landó és a ter­
mészetes színtől m e g n e m kü lönböz ­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. N e m piszkít. 11284 

Á r a 2 k o r o n a 8 0 f i l l é r . 

Postán utánvétellel vagy a pénz elő­
zetes beküldése után küldi a készítő: Földes Kelemen éY^Y82, Arad.»t^fd'/a^y-^-^p^^ ™"™ wm™'^™-

Rosskopf Patent 
f rt 3 .50 

Rosskopf rendszerű 
frt 1.50 

A i R o s s k o u t F r e r a svájezi óragyár 
megbízott, miszerint valódi • R o s s ­
kopf P a t e n t ) anker-remontoir órá­
ját féláron árusítsam el, bo^y a tisz­
telt vevőknek megmatassam, m i a 
különbség egy valódi • R o s s k o p f 
P a t e n t i és egy i R o s s k o p f P a t e nt • 
r e n d s z e r ű óra között, mely utó bbi 

nálam 1 frt 50 krba kerül. A valódi 
• R o s s k o p f P a t e n t * órának 36 óráig köveken járó, 

fivegfedeln szerkezete van, mely 25—30 évi szolgála­
tottesz, ellenben az olcsóbb i R o s s k o p f i r e n d s z e r ű 
óra néhány év alatt használnállanná válik. Minden 
valódi . R o s s k o p f P a t e n t i órán rajta van a plomba 
és kezességi igazolvány, a tokján és szerkezetén pedig 

R o s s k o p f F r e r ezégje. 

Valódi ezüst Remontoir-óra 
cs. kir. fémjelzéssel 

frt, urak, hölgyek és fiuk 
részére. 

Egyfedelü_ _ _ frt 3 . — 
Dnplafedeln_ _ • 4 . — 
Három erős fedéllel « 5 . — 
Extrafinom aczélóra « 3 . 5 0 
Arany-plaque, lapos • 5 . — 
Valódi Omega-óra.... • 8 . 5 0 
14 karát, aranyóra < 8 . 5 0 
14 karát, aranyláncz • 1 0 . — 
14 karát, aranygyűrű i 2 . — 

Kakuk-óra 
frt 2.50 Inga-óra 

frt 2.80 
Ütőmüvei, 70 cm m. frt 
Toronyóra ütéssel • 
Zenélomüvel _ _. t 
Nagy ingaóra, 100 

em. magas _ _ • 
Kerek konyhaóra • 
Baby-ébresztö, 1 ha­

ranggal— _ _ « 
Kettős haranngal— • 
Éjjel világító _ • 
I. r. minőség (kettős 

haranggal) _ _ « 
Harangjátékkal (há­

rom harang) 

Szétküldés utánvéttel. — Három évi írásbeli jótállás. — Meg nem felelőért pénzvisszaküldés. 

M A X B Ö H N E L , órás, Wien, IV., Margarethenstrasse 27. (Saját házában.) 
Nagy és régi czég. — Alapíttatott 1810. — Kitüntetve a .Grand Prix. , becsületrend és arany éremmel 

Bécsben és Parisban. ^ P ^ ^ ^ ^ H 
Kérje nagy árjegyzékemet (1000 képpel) ingyen és bérmentve. 

_ T i « n l . t nA&l* Rn^CLT,uatan TV V.crVAtAin.ritAZJk X. 9%. 
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SZERKESZTŐ 

HOITSY PAL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, JÚLIUS 1. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Eeáltanoda-uteza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-ntcza 4. Előfizetési feltételek : 

Egész évre . 
Félévre'... _ 
Negyedévre. 

1 6 korona. A *Világkróniká»-val 
S korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postaílag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

KURUCZ VAY ÁDÁM. 

A
RÁKÓCZI szabadságharczának ez a kiváló 

alakja néhány esztendő híján kétszáz évig 
_ aludta álmait idegen föld porában, mig 

minden akadálya eloszlott annak, hogy porladó 
csontjait hazahozathassa a nemzet. Ma már 
hazai földben van pihenő helye, egykori ősi bir­
tokán, a szabolcsmegyei Vaján, a ma is családja 
birtokában levő kastély közelében. A kormány 
Vay Tihamér és Ádám grófokat, a szabadság­
hős egyenes leszármazottját, Vay Kázméri és 
Révész Kálmán kassai ev. ref. lelkészt küldötte 
ki Danzigba, kik onnan Vay Ádám tetemeit 
hazaszállították s június hó 20-án adták át azt 
a hazai földnek. 

Vajai Vay Ádám, Vay Péter és csepei Zoltán 
Anna fia, ősrégi család ivadéka volt, melynek 
nevet adó főfészke a hajdan Szatmár, ma Sza­
bolcs vármegyében fekvő Vajakisközség. Családj a 
nemességének eredete a régmúlt idők homályába 
vész ; czímeres levelét és a pallos-jogát 1418-ban 
nyerte Zsigmond királytól. Vay Ádám 1656-ban 
született, legnagyobb valószínűség szerint a 
vajai ősi, akkor megerősített kastélyban, mivel 
atyja, ki 1650-ben Szabolcs vármegye alispárjja 
volt, bizonynyal itt lakott. Atyja ifjabb éveit, 
mint I. Eákóczi György ótekfogója ós komor-
noka, az erdélyi fejedelmi udvarban töltötte, 
majd az 1647. évi országgyűlés tagja s megyéje 
alispánja volt, előkelő, tehetős nemes ember. 
Ifjabb éveit Vay Ádám több dunántúli főúr ud­

varában töltötte. Innen Fülekre kerül, mely ez 
időben, mint Pest-Pilis-Solt-, Heves-Külsőszol­
nok- és Nógrádvármegyék székhelye, nem kü­
lönben, mint a bányavárosokat oltalmazó erős­
ség is, a felvidék egyik legjelentősebb városa 
volt. Itt a vár hadi népe között talált helyet 
szolgáival, de csak rövid ideig, mert megismer­
kedvén iványi Fekete Lászlónak, a murányi re­
gényben is szerepelt egykori fülekvári alkapi-
tánynak szendröi Aszalay Erzsébettől született 
leányával, Fekete Erzsébettel, azt hamarosan — 
valószínűleg 1678-ban, — oltárhoz vezette. Fe­
kete Erzsébet, mint atyja dús javainak egyetlen 
örököse, nagy vagyont hozott férjének; külön­
féle nagyszámú arany s ezüst portékáin felül 
övé volt az ajnácskői vár s a hozzátartozó ura-

Állítólag Mányoki Ádámtól festett egykorú arczképek után 
VAY ÁDÁM VAY ÁDÁMNÉ BÁRÓ ZAY ANNA 




